
Power on : Connect the power cable (included) to the charging port of the alarm 
clock, and insert the other part of the cable to a 5V voltage USB port (computer, external battery, etc.) or insert 
3 AAA batteries (not included) into the compartment under the product, respecting the polarity.
ATTENTION : When plugging in the alarm clock with the power cable, be sure to remove the batteries.

Do not disassemble the device. Warning: cork surface is not suitable for food contact. Keep out of reach of 
children under 3 years old, presence of small parts which can be swallowed. If the product is damaged, it must 
be repaired by the manufacturer, its after-sales service or by a qualified person, to avoid any danger. Keep new 
or used batteries out of the reach of children. Never use the appliance and its battery in extreme conditions (high 
or low extreme temperatures, high altitude…) during use, storage or transportation. Warning: Batteries shall not be 
exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like. Never damage the appliance and its battery. Never short 
circuit the battery. CAUTION: Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect. Batteries are to be 
inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from the product.

EN - Please read this user manual carefully and keep it for future reference.
SAFETY PRECAUTIONS

Application in European Union countries and other European countries with selective collection systems.
TREATMENT OF END OF LIFE ELECTRICAL AND ELECTRONIC DEVICES

           This symbol, affixed to the product or its packaging, indicates that this product must not be treated with 
           household waste. It must be handed over to an appropriate collection point for the recycling of electrical 
           and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of properly, you will help prevent potential 
           negative consequences for the environment and human health. Recycling materials will help conserve 
natural resources. For any additional information regarding the recycling of this product, you can contact your 
municipality, your recycling center or your distributor.

Power: 0.25W
Power supply: DC 5V 1A USB cable        or 3 x AAA (3 x 1.5V) batteries (not included)
The symbol       means that the current is direct (Direct Current).
Ambient operating temperature: 0 to 40°C

Features

Display : Press MODE to change the display: Hour      Year      Day month      Alarm.
Set time and date : In time display mode, hold MODE for 3 seconds. Press UP or DOWN to adjust the hours. 
Then press MODE to switch to minute setting and adjust them with UP or DOWN. To scroll through numbers 
faster, long press UP or DOWN. Please note, if no operation is carried out, you will return to the time display.
Repeat to set in this order: years      month      days. Press MODE to finalize the setting. To switch from 24Hr 
mode to AM/PM hold DOWN for 3 seconds.
Set the alarm : In time display mode, press MODE 3 times to switch to alarm display (AL symbol will appear in 
the top left corner). Then hold MODE for 3 seconds. Press UP or DOWN to adjust the hours. Press MODE to 
switch to minute setting and adjust them with UP or DOWN. Press MODE again, the sound icon      appears and 
select the desired natural sound (between 1 and 5) with UP or DOWN. (1: Bird / 2: Waves / 3: Forest / 4: Stream 
/ 5: Piano).To increase the alarm volume, press “+”, and “-” to decrease it.
Press MODE to switch to dawn light setting. Press UP or DOWN to enable (ON) or disable (OFF) the dawn light. 
Press MODE to finalize the setting and return to the time display.
Activate the alarm : Once your configuration is finished, in the time display mode, press UP to select the alarm 
type (the corresponding symbol will then appear to indicate the selected alarm type): alarm      - natural 
sound     - extinct. A WAKE symbol is displayed at the top left of the screen when the glow function is activated.
The dawn simulator will be triggered 20 minutes before the scheduled alarm and its light will be progressive. The 
light must be turned off and the alarm must be activated(the symbol      Or     must be displayed depending on 
the selected alarm type, and the WAKE symbol for the glow function).Please note, the glow function will not 
be triggered if the alarm is not activated. When the alarm rings, press any button to stop it or SNOOZE/LIGHT 
(located in the center of the cork part) to activate the snooze function every 5 minutes.
Backlight : Press the SNOOZE/LIGHT button to activate the backlight (it will turn off after 5 seconds).
Lamp : Press WAKE to turn on the light. You can press again to change the brightness as follows: 
high – medium – low – off.
WARRANTY : 
This product is guaranteed for 2 years against any manufacturing defect and under normal conditions of use 
from the date of purchase in store (the receipt being proof) or from the date of receipt in the case of a product 
ordered online or by mail order. In the event of a malfunction, you can exchange this product in the store where 
you bought it with the receipt or contact our Customer Service.
This warranty does not cover damage to the battery or normal wear and tear of the product.

« Paper from recycled material and from well-managed forests »

REVEIL SIMULATEUR D’AUBE / DAWN SIMULATOR ALARM CLOCK

ANAIK
99 Bis Rue Louis Constant – 59650 Villeneuve d’Ascq – France
Anaik.lille@anaik.com
N° Lot : VE26-096749
Fabriqué en Chine – Made in China – Fabricado en China
http://www.eee-notes.fr/docs/VE26-096749.pdf

According to battery regulation EU 2023/1542, it shall make available to end-users and distributors for the 
relevant of information regarding the prevention and management of waste batteries .
• Max consumption :  0.5W
• EMC labelling : CAN ICES‐5 （B）/NMB‐5 （B）
: 

30727
class III equipment

Mise sous tension : Connectez le câble d’alimentation (fourni) au port de charge 
du réveil, et insérez l’autre partie du câble à un port USB de voltage 5V (ordinateur, batterie externe, etc) ou 
insérez 3 piles AAA (non fournies) dans le compartiment sous le produit, en respectant la polarité.
ATTENTION : Lorsque vous branchez le réveil avec le câble d’alimentation, veillez à retirer les piles.

Ne démontez pas l'appareil. Attention : La surface en liège n'est pas adaptée au contact alimentaire. Tenir hors de 
portée des enfants de moins de 3 ans, présence de petites pièces pouvant être avalées.  Si le produit est endommagé, 
il doit être réparé par le fabricant, son service après-vente ou par une personne qualifiée, pour éviter tout danger. 
Conservez les piles neuves ou usagées hors de la portée des enfants. N’utilisez jamais l’appareil et ses piles dans 
des conditions extrêmes (températures extrêmes élevées ou basses, haute altitude…) pendant l’utilisation, le 
stockage ou le transport. Avertissement : les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive telle que 
le soleil, le feu ou autre. N'endommagez jamais l'appareil et ses piles. Ne court-circuitez jamais les piles. 
ATTENTION : Risque d'incendie ou d'explosion si les piles sont remplacées par les mauvaises piles. Les piles 
doivent être insérées avec la bonne polarité. Les piles déchargées doivent être retirées du produit.

FR - Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi et le conserver pour toutes références ultérieures.
PRECAUTIONS DE SECURITE

Application dans les pays de l’Union Européenne et aux autres pays européens disposant de systèmes 
de collecte sélective.

TRAITEMENT DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES EN FIN DE VIE

           Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce produit ne doit pas être traité 
           avec les déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des 
           équipements électriques et électroniques. En s’assurant que ce produit est bien mis au rebus de 
           manière appropriée, vous aiderez à prévenir les conséquences négatives potentielles pour l’environnement 
et la santé humaine. Le recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles. Pour toute 
information supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez contacter votre municipalité, 
votre déchetterie ou votre distributeur. 

Puissance : 0.25W
Alimentation : Câble USB DC 5V 1A       ou piles 3 x AAA (3 x 1.5V) (non fournies)
Le symbole        signifie que le courant est direct  (Direct Current).
Température ambiante de fonctionnement : 0 à 40°C

Caractéristiques

Affichage : Appuyez sur MODE pour changer l’affichage : Heure       Année       Jour/Mois      Alarme.
Régler l’heure et la date : Dans le mode d’affichage de l’heure, maintenez MODE pendant 3 secondes. Appuyez 
sur UP (haut) ou DOWN (bas) pour ajuster les heures. Puis appuyez sur MODE pour passer au réglage des 
minutes et ajustez-les avec UP ou DOWN. Pour faire défiler les nombres plus rapidement, appuyez longtemps 
sur UP ou DOWN. Attention, si aucune opération n’est réalisée, vous reviendrez à l’affichage de l’heure.
Répétez ces opérations pour régler dans cet ordre : années        mois        jours. Appuyez sur MODE pour finaliser 
le réglage. Pour passer du mode 24Hr à A.M / P.M maintenez DOWN pendant 3 secondes.
Régler l’alarme : Dans le mode d’affichage de l’heure, appuyez sur MODE 3 fois pour passer à l’affichage de 
l’alarme (le symbole AL apparaitra dans le coin en haut à gauche). Maintenez ensuite MODE pendant 3 secondes. 
Appuyez sur UP ou DOWN pour ajuster les heures. Appuyez sur MODE pour passer au réglage des minutes et 
ajustez-les avec UP ou DOWN. Rappuyez sur MODE, l’icône du son      apparaît et sélectionnez le son naturel 
(entre 1 et 5) souhaité avec UP ou DOWN. (1 : Oiseau / 2 : Vagues / 3 : Forêt / 4 : Ruisseau / 5 : Piano). Pour 
augmenter le volume de l’alarme appuyez sur « + », et sur « - » pour le diminuer.
Appuyez sur MODE pour passer au réglage de l’aube lumineuse. Appuyez sur UP ou DOWN pour activer (ON) 
ou désactiver (OFF) l’aube lumineuse. Appuyez sur MODE pour finaliser le réglage et revenir à l’affichage de l’heure.
Activer l’alarme : Une fois votre configuration finie, dans le mode d’affichage de l’heure, appuyez sur UP pour 
sélectionner le type de d’alarme (le symbole correspondant apparaîtra alors pour indiquer le type d’alarme sélectionné): 
alarme      - son naturel     – éteint. Un symbole WAKE est affiché en haut à gauche de l’écran lorsque la fonction 
lueur est activée. Le simulateur d’aube se déclenchera 20min avant le réveil programmé et sa lumière sera progressive. 
La lumière doit être éteinte et l’alarme doit être activée (le symbole       ou      doit être affiché selon le type d’alarme 
sélectionné, et le symbole WAKE pour la fonction lueur). Attention la fonction lueur ne se déclenchera pas si l’alarme 
n’est pas activée. Quand le réveil sonne, appuyez sur n’importe quel bouton pour l’arrêter ou sur SNOOZE/LIGHT 
(situé au centre de la partie en liège) pour activer la fonction répétition toutes les 5 minutes.
Rétro-éclairage : Appuyez sur le bouton SNOOZE/LIGHT pour activer le rétro-éclairage (celui-ci s’arrêtera au 
bout de 5 secondes).
Lampe : Appuyez sur WAKE pour allumer la lumière. Vous pouvez appuyer à nouveau pour changer la 
luminosité comme ci-après : forte – moyenne – faible – éteinte.

GARANTIE :
Ce produit est garanti 2 ans contre tout vice de fabrication et dans des conditions normales d'utilisation à partir 
de la date d'achat en magasin (le ticket de caisse faisant foi) ou à partir de la date de réception dans le cas 
d'un produit commandé en ligne ou par correspondance. En cas de dysfonctionnement, vous pouvez échanger 
ce produit dans le magasin où vous l'avez acheté muni du ticket de caisse ou contacter notre Service clients.
Cette garantie ne couvre pas les dommages liés à la batterie ou l'usure normale du produit.

Einschalten : Schließen Sie das Netzkabel (im Lieferumfang enthalten) an den Ladeanschluss des Weckers an 
und stecken Sie den anderen Teil des Kabels in einen USB-Anschluss mit 5 V Spannung (Computer, externer 
Akku usw.) oder legen Sie 3 AAA-Batterien ein (nicht im Lieferumfang enthalten). ) in das Fach unter dem Produkt 
ein und achten Sie dabei auf die Polarität.
ACHTUNG : Wenn Sie den Wecker mit dem Netzkabel anschließen, entfernen Sie unbedingt die Batterien.

Zerlegen Sie das Gerät nicht. Warnung: Die Korkoberfläche ist nicht für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet. 
Außerhalb der Reichweite von Kindern unter 3 Jahren aufbewahren, da verschluckbare Kleinteile vorhanden sind. 
Wenn das Produkt beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer qualifizierten Person 
repariert werden, um jede Gefahr zu vermeiden. Bewahren Sie neue oder gebrauchte Batterien außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Benutzen Sie das Gerät und seinen Akku niemals unter extremen Bedingungen (extreme 
hohe oder niedrige Temperaturen, große Höhe usw.) während des Gebrauchs, der Lagerung oder des Transports. 
Warnung: Batterien dürfen keiner übermäßigen Hitze wie Sonneneinstrahlung, Feuer oder Ähnlichem ausgesetzt 
werden. Beschädigen Sie niemals das Gerät und seinen Akku. Schließen Sie die Batterie niemals kurz. VORSICHT: 
Es besteht Brand- oder Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch eine falsche ersetzt wird. Batterien sind mit der 
richtigen Polarität einzulegen. Erschöpfte Batterien sind aus dem Produkt zu entfernen.

DE – Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren 
Nachschlagen auf.
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Anwendung in Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit selektiven 
Sammelsystemen.

BEHANDLUNG VON ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN AM ENDE DER LEBENSDAUER

           Dieses auf dem Produkt oder seiner Verpackung angebrachte Symbol weist darauf hin, dass dieses 
           Produkt nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. Es muss an einer geeigneten Sammelstelle für 
           das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten abgegeben werden.
           Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, 
mögliche negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden. Das Recycling 
von Materialien trägt zur Schonung natürlicher Ressourcen bei. Für weitere Informationen zum Recycling 
dieses Produkts können Sie sich an Ihre Gemeinde, Ihr Recyclingzentrum oder Ihren Händler wenden.

Leistung: 0,25 W
Stromversorgung: DC 5V 1A USB-Kabel       oder 3 x AAA (3 x 1,5 V) Batterien 
(nicht im Lieferumfang enthalten)
Das Symbol       bedeutet, dass der Strom Gleichstrom ist (Direct Current).
Umgebungstemperatur: 0 bis 40 °C

Merkmale

Anzeige : Drücken Sie MODE, um die Anzeige zu ändern: Stunde      Jahr      Tag Monat        Alarm.
Uhrzeit und Datum einstellen : Halten Sie im Zeitanzeigemodus MODE 3 Sekunden lang gedrückt. Drücken Sie 
UP oder DOWN, um die Stunden anzupassen. Drücken Sie dann MODE, um zur Minuteneinstellung zu wechseln 
und passen Sie diese mit UP oder DOWN an. Um schneller durch die Zahlen zu scrollen, drücken Sie lange die 
AUF- oder AB-Taste. Bitte beachten Sie, dass Sie zur Zeitanzeige zurückkehren, wenn keine Aktion ausgeführt wird.
Wiederholen Sie diesen Vorgang, um die Reihenfolge einzugeben: Jahre,        Monate,        Tage. Drücken Sie MODE, 
um die Einstellung abzuschließen. Um vom 24-Stunden-Modus zum AM/PM-Modus zu wechseln, halten Sie die 
Taste DOWN 3 Sekunden lang gedrückt.
Stellen Sie den Alarm ein : Drücken Sie im Zeitanzeigemodus dreimal MODE, um zur Alarmanzeige zu wechseln 
(das AL-Symbol erscheint in der oberen linken Ecke). Halten Sie dann MODE 3 Sekunden lang gedrückt. Drücken 
Sie UP oder DOWN, um die Stunden anzupassen. Drücken Sie MODE, um zur Minuteneinstellung zu wechseln 
und passen Sie diese mit UP oder DOWN an. Drücken Sie erneut MODE, das Tonsymbol      erscheint und wählen 
Sie mit UP oder DOWN den gewünschten natürlichen Klang (zwischen 1 und 5). (1: Vogel / 2: Wellen / 3: Wald 
/ 4: Bach / 5: Klavier). Um die Alarmlautstärke zu erhöhen, drücken Sie „+“ und „-“, um sie zu verringern.
Drücken Sie MODE, um zur Dämmerungslichteinstellung zu wechseln. Drücken Sie UP oder DOWN, um das 
Morgenlicht zu aktivieren (ON) oder zu deaktivieren (OFF). Drücken Sie MODE, um die Einstellung abzuschließen 
und zur Zeitanzeige zurückzukehren.
Aktivieren Sie den Alarm : Sobald Ihre Konfiguration abgeschlossen ist, drücken Sie im Zeitanzeigemodus die 
Taste UP, um den Alarmtyp auszuwählen (das entsprechende Symbol erscheint dann, um den ausgewählten 
Alarmtyp anzuzeigen): Alarm       – natürlicher Ton      – erloschen. Wenn die Leuchtfunktion aktiviert ist, wird 
oben links auf dem Bildschirm ein WAKE-Symbol angezeigt.
Der Morgendämmerungssimulator wird 20 Minuten vor dem geplanten Alarm ausgelöst und sein Licht wird 
progressiv. Das Licht muss ausgeschaltet und der Alarm aktiviert sein (je nach gewähltem Alarmtyp muss das 
Symbol „      Oder“      und für die Glühfunktion das WAKE-Symbol angezeigt werden). Bitte beachten Sie, dass 
die Glühfunktion nicht ausgelöst wird, wenn der Alarm aktiviert ist nicht aktiviert.
Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie eine beliebige Taste, um ihn zu stoppen, oder SNOOZE/LIGHT (in der 
Mitte des Korkteils), um die Schlummerfunktion alle 5 Minuten zu aktivieren.
Hintergrundbeleuchtung : Drücken Sie die SNOOZE/LIGHT-Taste, um die Hintergrundbeleuchtung zu 
aktivieren (sie schaltet sich nach 5 Sekunden aus).
Lampe : Drücken Sie WAKE, um das Licht einzuschalten. Durch erneutes Drücken können Sie die 
Helligkeit wie folgt ändern: hoch – mittel – niedrig – aus.
GARANTIE :
Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren gegen Herstellungsfehler und unter normalen Nutzungsbedingungen 
ab dem Kaufdatum im Geschäft (als Nachweis gilt der Kassenbon) oder ab dem Empfangsdatum im Falle eines online 
oder per Post bestellten Produkts. Im Falle einer Fehlfunktion können Sie dieses Produkt in dem Geschäft, in dem Sie 
es gekauft haben, mit der Quittung umtauschen oder sich an unseren Kundendienst wenden.
Diese Garantie deckt keine Schäden am Akku oder normale Abnutzung des Produkts ab.

Включване : Свържете захранващия кабел (включен) към порта за зареждане 
на будилника и поставете другата част на кабела към USB порт с напрежение 5 V (компютър, външна батерия 
и т.н.) или поставете 3 AAA батерии (не са включени ) в отделението под продукта, като спазвате полярността.
ВНИМАНИЕ : Когато включвате будилника със захранващия кабел, не забравяйте да извадите батериите.

Не разглобявайте устройството. Предупреждение: Корковата повърхност не е подходяща за контакт с храни. 
Да се съхранява на място, недостъпно за деца под 3 години, наличие на малки части, които могат да бъдат 
погълнати. Ако продуктът е повреден, той трябва да бъде ремонтиран от производителя, неговия следпродажбен 
сервиз или от квалифицирано лице, за да се избегне всякаква опасност. Съхранявайте новите или използвани 
батерии далеч от деца. Никога не използвайте уреда и неговата батерия при екстремни условия (високи 
или ниски екстремни температури, голяма надморска височина...) по време на употреба, съхранение или 
транспортиране. Предупреждение: Батериите не трябва да се излагат на прекомерна топлина като слънчева 
светлина, огън или други подобни. Никога не повреждайте уреда и неговата батерия. Никога не свързвайте 
батерията на късо. ВНИМАНИЕ: Риск от пожар или експлозия, ако батерията бъде сменена с неподходяща. 
Батериите трябва да се поставят с правилния поляритет. Изтощените батерии трябва да се извадят от продукта.

BG - Моля, прочетете внимателно това ръководство за потребителя и го запазете за бъдещи справки.
МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Приложение в страните от Европейския съюз и други европейски страни със системи за 
селективно събиране.

ТРЕТИРАНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКИ И ЕЛЕКТРОННИ УСТРОЙСТВА В КРАЯ НА ЖИВОТА

           Този символ, поставен върху продукта или неговата опаковка, показва, че този продукт не трябва 
           да се третира с битови отпадъци. Той трябва да бъде предаден в подходящ събирателен пункт за 
           рециклиране на електрическо и електронно оборудване.
           Като се уверите, че този продукт е изхвърлен правилно, вие ще помогнете за предотвратяване на 
потенциални негативни последици за околната среда и човешкото здраве. Рециклирането на материали ще 
помогне за опазването на природните ресурси. За допълнителна информация относно рециклирането на 
този продукт можете да се свържете с вашата община, вашия център за рециклиране или вашия дистрибутор.

Мощност: 0.25W
Захранване:DC 5V 1A USB кабел        или 3 x AAA (3 x 1.5V) батерии (не са включени)
Символът        означава, че токът е прав (Direct Current).
Работна температура на околната среда: 0 до 40°C

Характеристика

Дисплей : Натиснете MODE, за да промените дисплея: Час       Година       Ден месец       Аларма .
Задаване на час и дата : В режим на показване на часа задръжте MODE за 3 секунди. Натиснете НАГОРЕ 
или НАДОЛУ, за да регулирате часовете. След това натиснете MODE, за да превключите на настройка за 
минути и ги регулирайте с НАГОРЕ или НАДОЛУ. За по-бързо превъртане през числа, натиснете 
продължително НАГОРЕ или НАДОЛУ. Моля, имайте предвид, че ако не се извърши никаква операция, 
ще се върнете към дисплея на часа.
Повторете, за да зададете в този ред: години       месец         дни. Натиснете MODE, за да финализирате 
настройката. За да превключите от 24-часов режим на AM/PM задръжте НАДОЛУ за 3 секунди.
Настройте алармата : В режим на показване на часа, натиснете MODE 3 пъти, за да превключите към 
показване на аларма (символът AL ще се появи в горния ляв ъгъл). След това задръжте MODE за 3 секунди. 
Натиснете НАГОРЕ или НАДОЛУ, за да регулирате часовете. Натиснете MODE, за да превключите на 
настройка за минути и ги регулирайте с НАГОРЕ или НАДОЛУ. Натиснете отново MODE, появява се иконата 
за звук      и изберете желания естествен звук (между 1 и 5) с НАГОРЕ или НАДОЛУ. (1: Птица / 2: Вълни 
/ 3: Гора / 4: Поток / 5: Пиано). За да увеличите силата на звука на алармата, натиснете “+” и “-”, за да я намалите.
Натиснете MODE, за да превключите към настройка на зорната светлина. Натиснете НАГОРЕ или НАДОЛУ, 
за да активирате (ВКЛЮЧЕНО) или деактивирате (ИЗКЛЮЧЕНО) зорната светлина. Натиснете MODE, за 
да финализирате настройката и да се върнете към дисплея на часа.
Активирайте алармата : След като вашата конфигурация приключи, в режим на показване на часа 
натиснете НАГОРЕ, за да изберете типа на алармата (след това ще се появи съответният символ, за да 
посочи избрания тип аларма): аларма       - естествен звук        - изгаснал. Символ WAKE се показва в 
горния ляв ъгъл на екрана, когато функцията за светене е активирана.
Симулаторът на зазоряване ще се задейства 20 минути преди планираната аларма и светлината му ще 
бъде прогресивна. Светлината трябва да е изключена и алармата трябва да е активирана (символът  
Or       трябва да се показва в зависимост от избрания тип аларма и символът WAKE за светещата функция). 
Моля, имайте предвид, че светещата функция няма да се задейства, ако алармата е не е активиран.
Когато алармата звъни, натиснете който и да е бутон, за да я спрете или SNOOZE/LIGHT (разположен в 
центъра на корковата част), за да активирате функцията за дрямка на всеки 5 минути.
Подсветка : Натиснете бутона SNOOZE/LIGHT, за да активирате подсветката (ще се изключи след 5 секунди).
Лампа : Натиснете WAKE, за да включите светлината. Можете да натиснете отново, за да промените 
яркостта както следва: висока – средна – ниска – изключена.

ГАРАНЦИЯ :
Този продукт има гаранция за 2 години срещу всякакви производствени дефекти и при нормални условия 
на употреба от датата на закупуване в магазина (касовата бележка е доказателство) или от датата на 
получаване в случай на продукт, поръчан онлайн или по пощата. В случай на неизправност, можете да 
замените този продукт в магазина, от който сте го закупили с касовата бележка, или да се свържете с 
нашия отдел за обслужване на клиенти.
Тази гаранция не покрива повреда на батерията или нормално износване на продукта.

Uključivanje : Spojite kabel za napajanje (isporučen) na priključak za punjenje 
budilice, a drugi dio kabela umetnite u USB priključak napona 5 V (računalo, vanjska baterija itd.) ili umetnite 3 AAA 
baterije (nisu uključene) ) u odjeljak ispod proizvoda, poštujući polaritet.
PAŽNJA : Prilikom uključivanja budilice s kabelom za napajanje, obavezno izvadite baterije.

Nemojte rastavljati uređaj. Upozorenje: Površina od pluta nije prikladna za kontakt s hranom. Čuvati izvan dohvata 
djece mlađe od 3 godine, prisutnost sitnih dijelova koji se mogu progutati. Ako je proizvod oštećen, mora ga 
popraviti proizvođač, njegova servisna služba ili kvalificirana osoba kako bi se izbjegla svaka opasnost. Držite 
nove ili rabljene baterije izvan dohvata djece. Nikada nemojte koristiti uređaj i njegovu bateriju u ekstremnim 
uvjetima (visoke ili niske ekstremne temperature, velika nadmorska visina...) tijekom upotrebe, skladištenja ili 
transporta. Upozorenje: Baterije se ne smiju izlagati pretjeranoj toplini kao što je sunčeva svjetlost, vatra ili slično. 
Nikada nemojte oštetiti uređaj i njegovu bateriju. Nikada nemojte kratko spajati bateriju. OPREZ: Rizik od požara 
ili eksplozije ako se baterija zamijeni neodgovarajućom. Baterije moraju biti umetnute s ispravnim polaritetom. 
Istrošene baterije potrebno je ukloniti iz proizvoda.

HR - Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i sačuvajte ga za buduću upotrebu.
SIGURNOSNE MJERE

Primjena u zemljama Europske unije i ostalim europskim zemljama sa sustavima selektivnog prikupljanja.
TRETMAN ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA NA KRAJU ŽIVOTA

           Ovaj simbol, pričvršćen na proizvod ili njegovu ambalažu, označava da se ovaj proizvod ne smije tretirati s 
           kućnim otpadom.Mora se predati na odgovarajuće sabirno mjesto za recikliranje električne i elektroničke opreme.
           Osiguravanjem pravilnog zbrinjavanja ovog proizvoda pomoći ćete u sprječavanju mogućih negativnih 
           posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje. Recikliranje materijala pomoći će u očuvanju prirodnih resursa. 
Za sve dodatne informacije u vezi s recikliranjem ovog proizvoda možete kontaktirati svoju općinu, svoj centar 
za recikliranje ili svog distributera.

Snaga: 0,25W
Napajanje: DC 5V 1A USB kabel       ili 3 x AAA (3 x 1.5V) baterije (nisu uključene)
Simbol       znači da je struja istosmjerna (Direct Current).
Radna temperatura okoline: 0 do 40°C
  

Značajke

Zaslon : Pritisnite MODE za promjenu prikaza: sat       Godina       Dan mjesec       Alarm .
Postavite vrijeme i datum : U načinu prikaza vremena držite MODE 3 sekunde. Pritisnite GORE ili DOLJE za 
podešavanje sati. Zatim pritisnite MODE za prebacivanje na postavke minuta i podesite ih pomoću GORE ili 
DOLJE. Za brže listanje kroz brojeve, dugo pritisnite GORE ili DOLJE. Napominjemo, ako se ne izvrši nikakva 
operacija, vratit ćete se na prikaz vremena.
Ponovite za postavljanje ovim redoslijedom: godine       mjesec       dani. Pritisnite MODE za finaliziranje postavke. 
Za prebacivanje s 24-satnog načina na AM/PM držite DOLJE 3 sekunde.
Postavite alarm : U načinu prikaza vremena, pritisnite MODE 3 puta za prebacivanje na prikaz alarma (AL simbol 
će se pojaviti u gornjem lijevom kutu). Zatim držite MODE 3 sekunde. Pritisnite GORE ili DOLJE za podešavanje 
sati. Pritisnite MODE za prebacivanje na postavke minuta i podesite ih pomoću GORE ili DOLJE. Ponovno pritisnite 
MODE, pojavit će se ikona zvuka       i odaberite željeni prirodni zvuk (između 1 i 5) pomoću GORE ili DOLJE. 
(1: Ptica / 2: Valovi / 3: Šuma / 4: Potok / 5: Klavir). Za povećanje glasnoće alarma pritisnite “+” i “-” za smanjenje.
Pritisnite MODE za prebacivanje na postavku svitanja. Pritisnite GORE ili DOLJE kako biste omogućili (UKLJUČENO) 
ili onemogućili (ISKLJUČENO) svjetlo zore. Pritisnite MODE kako biste dovršili postavku i vratili se na prikaz vremena.
Aktivirajte alarm : Kada završite s konfiguracijom, u načinu prikaza vremena pritisnite GORE za odabir vrste 
alarma (tada će se pojaviti odgovarajući simbol koji označava odabranu vrstu alarma): alarm        - prirodni 
zvuk      - ugašen. Simbol BUĐENJA prikazuje se u gornjem lijevom kutu zaslona kada je aktivirana funkcija sjaja.
Simulator zore aktivirat će se 20 minuta prije zakazanog alarma i njegovo svjetlo će biti progresivno. Svjetlo mora 
biti ugašeno i alarm mora biti aktiviran (simbol      Or      mora biti prikazan ovisno o odabranoj vrsti alarma i simbol 
WAKE za funkciju sjaja). Imajte na umu da se funkcija sjaja neće aktivirati ako je alarm nije aktiviran.
Kada alarm zazvoni, pritisnite bilo koju tipku da biste ga zaustavili ili SNOOZE/LIGHT (nalazi se u sredini 
plutenog dijela) za aktiviranje funkcije odgode svakih 5 minuta.
Pozadinsko osvjetljenje : Pritisnite tipku SNOOZE/LIGHT za aktiviranje pozadinskog osvjetljenja (isključit će 
se nakon 5 sekundi).
Lampa : Pritisnite WAKE za uključivanje svjetla. Možete ponovno pritisnuti kako biste promijenili svjetlinu 
na sljedeći način: visoko – srednje – nisko – isključeno.
JAMSTVO :
Ovaj proizvod ima jamstvo 2 godine protiv bilo kakvih grešaka u proizvodnji i pod normalnim uvjetima korištenja od datuma 
kupnje u trgovini (račun je dokaz) ili od datuma primitka u slučaju proizvoda naručenog online ili putem pošte. U slučaju 
kvara, ovaj proizvod možete zamijeniti u trgovini u kojoj ste ga kupili uz račun ili se obratite našoj Službi za korisnike.
Ovo jamstvo ne pokriva oštećenje baterije ili uobičajeno trošenje i habanje proizvoda.

Encendido : Conecte el cable de alimentación (incluido) al puerto de carga del 
despertador e inserte la otra parte del cable a un puerto USB de voltaje de 5 V (computadora, batería externa, etc.) 
o inserte 3 baterías AAA (no incluidas). ) en el compartimento debajo del producto, respetando la polaridad.
ATENCIÓN : Al enchufar el despertador con el cable de alimentación, asegúrese de quitar las pilas.

No desmonte el dispositivo. Advertencia: La superficie del corcho no es apta para el contacto con alimentos. Mantener 
fuera del alcance de niños menores de 3 años, presencia de piezas pequeñas que pueden ser ingeridas. Si el 
producto está dañado, deberá ser reparado por el fabricante, su servicio postventa o por una persona cualificada, 
para evitar cualquier peligro. Mantenga las pilas nuevas o usadas fuera del alcance de los niños. Nunca utilice el 
aparato y su batería en condiciones extremas (temperaturas extremas altas o bajas, gran altitud…) durante su uso, 
almacenamiento o transporte. Advertencia: Las baterías no deben exponerse a calor excesivo como la luz del sol, 
el fuego o similares. Nunca dañe el aparato ni su batería. Nunca cortocircuite la batería. PRECAUCIÓN: Riesgo de 
incendio o explosión si la batería se reemplaza por una incorrecta. Las baterías deben insertarse con la polaridad 
correcta. Las baterías agotadas deben retirarse del producto.

ES - Lea atentamente este manual de usuario y consérvelo para consultarlo en el futuro.
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Aplicación en países de la Unión Europea y otros países europeos con sistemas de recogida selectiva.
TRATAMIENTO DE DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS FIN DE VIDA ÚTIL

           Este símbolo, colocado en el producto o en su embalaje, indica que este producto no debe tratarse con 
           residuos domésticos. Debe entregarse en un punto de recogida adecuado para el reciclaje de aparatos 
           eléctricos y electrónicos.
           Al asegurarse de que este producto se deseche correctamente, ayudará a prevenir posibles consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud humana. El reciclaje de materiales ayudará a conservar los recursos 
naturales. Para cualquier información adicional sobre el reciclaje de este producto, puede contactar con su 
municipio, su centro de reciclaje o su distribuidor.

Potencia: 0,25 W
Fuente de alimentación: cable USB DC 5V 1A        o 3 pilas AAA (3 x 1,5 V) (no incluidas)
El símbolo       significa que la corriente es continua (Direct Current).
Temperatura ambiente de funcionamiento: 0 a 40°C

Características

Pantalla : Presione MODE para cambiar la pantalla: Hora       Año       Día Mes       Alarma .
Establecer hora y fecha : en el modo de visualización de la hora, mantenga presionado MODE durante 3 segundos. 
Presione ARRIBA o ABAJO para ajustar las horas. Luego presione MODE para cambiar a la configuración de minutos 
y ajústelos con ARRIBA o ABAJO. Para desplazarse por los números más rápido, mantenga presionado ARRIBA o 
ABAJO. Tenga en cuenta que si no se realiza ninguna operación, volverá a la visualización de la hora.
Repita para configurar en este orden: años,       meses,       días. Presione MODE para finalizar la configuración. Para 
cambiar del modo de 24 horas a AM/PM, mantenga presionado ABAJO durante 3 segundos.
Configure la alarma : en el modo de visualización de la hora, presione MODE 3 veces para cambiar a la visualización 
de la alarma (el símbolo AL aparecerá en la esquina superior izquierda). Luego mantenga presionado MODE 
durante 3 segundos. Presione ARRIBA o ABAJO para ajustar las horas. Presione MODE para cambiar a la 
configuración de minutos y ajústelos con ARRIBA o ABAJO. Pulsa MODE nuevamente,       aparece el icono 
de sonido y selecciona el sonido natural deseado (entre 1 y 5) con ARRIBA o ABAJO. (1: Pájaro / 2: Olas 
/ 3: Bosque / 4: Corriente / 5: Piano). Para aumentar el volumen de la alarma, presione “+” y “-” para disminuirlo.
Presione MODE para cambiar a la configuración de luz del amanecer. Presione ARRIBA o ABAJO para 
habilitar (ON) o deshabilitar (OFF) la luz del amanecer. Presione MODE para finalizar la configuración y 
volver a la visualización de la hora.
Active la alarma : Una vez finalizada su configuración, en el modo de visualización de la hora, presione 
ARRIBA para seleccionar el tipo de alarma (a continuación aparecerá el símbolo correspondiente para 
indicar el tipo de alarma seleccionado): alarma      - sonido natural       - extinta. Se muestra un símbolo 
WAKE en la parte superior izquierda de la pantalla cuando se activa la función de brillo.
El simulador de madrugada se activará 20 minutos antes de la alarma programada y su luz será progresiva. 
La luz debe estar apagada y la alarma debe estar activada (el símbolo      O     debe aparecer según el tipo 
de alarma seleccionado y el símbolo WAKE para la función de iluminación). Tenga en cuenta que la función 
de iluminación no se activará si la alarma está activada. no esta activado.
Cuando suene la alarma, pulsa cualquier botón para detenerla o SNOOZE/LIGHT (ubicado en el centro 
de la parte de corcho) para activar la función de repetición cada 5 minutos.
Luz de fondo : Presione el botón SNOOZE/LIGHT para activar la luz de fondo (se apagará después de 5 segundos).
Lámpara : Presione WAKE para encender la luz. Puede presionar nuevamente para cambiar el brillo de la 
siguiente manera: alto – medio – bajo – apagado.
GARANTÍA :
Este producto tiene una garantía de 2 años contra cualquier defecto de fabricación y en condiciones normales 
de uso a partir de la fecha de compra en tienda (el recibo es prueba) o desde la fecha de recepción en el caso 
de un producto pedido en línea o por correo. En caso de mal funcionamiento, podrás cambiar este producto en 
la tienda donde lo compraste junto con el recibo o contactar con nuestro Servicio de Atención al Cliente.
Esta garantía no cubre daños a la batería ni el desgaste normal del producto.

Ενεργοποίηση : Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας (περιλαμβάνεται) στη θύρα φόρτισης του ξυπνητηριού και 
τοποθετήστε το άλλο μέρος του καλωδίου σε μια θύρα USB τάσης 5 V (υπολογιστής, εξωτερική μπαταρία κ.λπ.) 
ή τοποθετήστε 3 μπαταρίες AAA (δεν περιλαμβάνονται ) στη θήκη κάτω από το προϊόν, τηρώντας την πολικότητα.
ΠΡΟΣΟΧΗ : Όταν συνδέετε το ξυπνητήρι με το καλώδιο τροφοδοσίας, φροντίστε να αφαιρέσετε τις μπαταρίες.

Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή. Προειδοποίηση: Η επιφάνεια από φελλό δεν είναι κατάλληλη για επαφή 
με τρόφιμα. Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά κάτω των 3 ετών, παρουσία μικρών τμημάτων που μπορούν να 
καταποθούν. Εάν το προϊόν είναι κατεστραμμένο, πρέπει να επισκευαστεί από τον κατασκευαστή, το σέρβις 
μετά την πώληση ή από ειδικευμένο άτομο, για την αποφυγή οποιουδήποτε κινδύνου. Κρατήστε τις καινούριες ή 
χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή και την μπαταρία της σε 
ακραίες συνθήκες (υψηλές ή χαμηλές ακραίες θερμοκρασίες, μεγάλο υψόμετρο…) κατά τη χρήση, την αποθήκευση 
ή τη μεταφορά. Προειδοποίηση: Οι μπαταρίες δεν πρέπει να εκτίθενται σε υπερβολική θερμότητα όπως ηλιοφάνεια, 
φωτιά ή παρόμοια. Μην καταστρέφετε ποτέ τη συσκευή και την μπαταρία της. Ποτέ μην βραχυκυκλώνετε την 
μπαταρία. ΠΡΟΣΟΧΗ: Κίνδυνος πυρκαγιάς ή έκρηξης εάν η μπαταρία αντικατασταθεί από λάθος. Οι μπαταρίες 
πρέπει να τοποθετούνται με τη σωστή πολικότητα. Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από το προϊόν.

EL - Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά.
ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Εφαρμογή σε χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης και άλλες ευρωπαϊκές χώρες με συστήματα επιλεκτικής συλλογής.
ΘΕΡΑΠΕΙΑ ΤΕΛΟΥΣ ΖΩΗΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΕΣ ΣΥΣΚΕΥΕΣ

           Αυτό το σύμβολο, που είναι τοποθετημένο στο προϊόν ή στη συσκευασία του, υποδεικνύει ότι αυτό το 
           προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται με οικιακά απορρίμματα. Πρέπει να παραδοθεί σε κατάλληλο 
           σημείο συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού.
           Διασφαλίζοντας ότι αυτό το προϊόν απορρίπτεται σωστά, θα βοηθήσετε στην αποφυγή πιθανών αρνητικών 
συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Η ανακύκλωση υλικών θα συμβάλει στη διατήρηση των 
φυσικών πόρων. Για οποιεσδήποτε πρόσθετες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, 
μπορείτε να επικοινωνήσετε με τον δήμο σας, το κέντρο ανακύκλωσης ή τον διανομέα σας.

Ισχύς: 0,25W
Τροφοδοσία: Καλώδιο USB DC 5V 1A       ή μπαταρίες 3 x AAA (3 x 1,5 V) 
(δεν περιλαμβάνονται)
Το σύμβολο      σημαίνει ότι το ρεύμα είναι άμεσο (άμεσο ρεύμα).
Θερμοκρασία λειτουργίας περιβάλλοντος: 0 έως 40°C

Χαρακτηριστικά

Οθόνη : Πατήστε MODE για να αλλάξετε την οθόνη: Ώρα        Έτος        Ημέρα Μήνας        Συναγερμός .
Ρύθμιση ώρας και ημερομηνίας : Στη λειτουργία εμφάνισης ώρας, κρατήστε πατημένο το MODE για 3 δευτερόλεπτα. 
Πατήστε ΠΑΝΩ ή ΚΑΤΩ για να προσαρμόσετε τις ώρες. Στη συνέχεια, πατήστε MODE για να μεταβείτε στη ρύθμιση 
λεπτών και προσαρμόστε τα με ΕΠΑΝΩ ή ΚΑΤΩ. Για ταχύτερη κύλιση στους αριθμούς, πατήστε παρατεταμένα ΠΑΝΩ 
ή ΚΑΤΩ. Λάβετε υπόψη ότι εάν δεν πραγματοποιηθεί καμία ενέργεια, θα επιστρέψετε στην ένδειξη ώρας. 
Επαναλάβετε για να ορίσετε με αυτή τη σειρά: έτη       μήνας       ημέρες. Πατήστε MODE για να οριστικοποιήσετε τη 
ρύθμιση. Για εναλλαγή από τη λειτουργία 24 ωρών σε AM/PM κρατήστε πατημένο το DOWN για 3 δευτερόλεπτα.
Ρύθμιση του ξυπνητηριού : Στη λειτουργία εμφάνισης ώρας, πατήστε MODE 3 φορές για να μεταβείτε στην 
οθόνη αφύπνισης (το σύμβολο AL θα εμφανιστεί στην επάνω αριστερή γωνία). Στη συνέχεια, κρατήστε πατημένο 
το MODE για 3 δευτερόλεπτα. Πατήστε ΠΑΝΩ ή ΚΑΤΩ για να προσαρμόσετε τις ώρες. Πατήστε MODE για να 
μεταβείτε στη ρύθμιση λεπτών και να τα προσαρμόσετε με ΕΠΑΝΩ ή ΚΑΤΩ. Πατήστε ξανά MODE,      εμφανίζεται 
το εικονίδιο του ήχου και επιλέξτε τον επιθυμητό φυσικό ήχο (μεταξύ 1 και 5) με ΕΠΑΝΩ ή ΚΑΤΩ. (1: Bird 
/ 2: Waves / 3: Forest / 4: Stream / 5: Piano). Για να αυξήσετε την ένταση του ξυπνητηριού, πατήστε «+» και 
«-» για να τη μειώσετε.Πατήστε MODE για να μεταβείτε στη ρύθμιση φωτός αυγής. Πατήστε ΠΑΝΩ ή ΚΑΤΩ 
για να ενεργοποιήσετε (ON) ή να απενεργοποιήσετε (OFF) το φως της αυγής. Πατήστε MODE για να 
οριστικοποιήσετε τη ρύθμιση και να επιστρέψετε στην ένδειξη ώρας.
Ενεργοποίηση του συναγερμού : Μόλις ολοκληρωθεί η διαμόρφωσή σας, στη λειτουργία εμφάνισης ώρας, 
πατήστε ΠΑΝΩ για να επιλέξετε τον τύπο συναγερμού (το αντίστοιχο σύμβολο θα εμφανιστεί για να υποδείξει 
τον επιλεγμένο τύπο συναγερμού): συναγερμός       - φυσικός ήχος       - σβήσιμο. Ένα σύμβολο WAKE 
εμφανίζεται στο επάνω αριστερό μέρος της οθόνης όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία λάμψης.
Ο προσομοιωτής αυγής θα ενεργοποιηθεί 20 λεπτά πριν από τον προγραμματισμένο συναγερμό και το φως του 
θα είναι προοδευτικό. Το φως πρέπει να σβήσει και ο συναγερμός πρέπει να ενεργοποιηθεί (το σύμβολο   
Ή     πρέπει να εμφανίζεται ανάλογα με τον επιλεγμένο τύπο συναγερμού και το σύμβολο WAKE για τη λειτουργία 
λάμψης). Λάβετε υπόψη ότι η λειτουργία λάμψης δεν θα ενεργοποιηθεί εάν ο συναγερμός είναι μη ενεργοποιημένο.
Όταν χτυπήσει το ξυπνητήρι, πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για να το σταματήσετε ή SNOOZE/LIGHT (που 
βρίσκεται στο κέντρο του τμήματος του φελλού) για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία αναβολής κάθε 5 λεπτά.
Οπίσθιος φωτισμός : Πατήστε το κουμπί SNOOZE/LIGHT για να ενεργοποιήσετε τον οπίσθιο φωτισμό (θα 
σβήσει μετά από 5 δευτερόλεπτα).
Λάμπα : Πατήστε WAKE για να ανάψετε το φως. Μπορείτε να πατήσετε ξανά για να αλλάξετε τη φωτεινότητα 
ως εξής: υψηλή – μεσαία – χαμηλή – απενεργοποίηση.

ΕΓΓΥΗΣΗ :
Αυτό το προϊόν είναι εγγυημένο για 2 χρόνια έναντι οποιουδήποτε κατασκευαστικού ελαττώματος και υπό 
κανονικές συνθήκες χρήσης από την ημερομηνία αγοράς στο κατάστημα (η απόδειξη είναι απόδειξη) ή από 
την ημερομηνία παραλαβής στην περίπτωση προϊόντος που παραγγέλθηκε μέσω διαδικτύου ή μέσω ταχυδρομείου. 
Σε περίπτωση δυσλειτουργίας, μπορείτε να ανταλλάξετε αυτό το προϊόν στο κατάστημα όπου το αγοράσατε με 
την απόδειξη ή να επικοινωνήσετε με την Εξυπηρέτηση Πελατών μας.
Αυτή η εγγύηση δεν καλύπτει ζημιά στην μπαταρία ή κανονική φθορά του προϊόντος.

Bekapcsolás : Csatlakoztassa a tápkábelt (tartozék) az ébresztőóra töltőcsatlakozójához, a kábel másik 
részét pedig csatlakoztassa egy 5 V-os feszültségű USB-porthoz (számítógép, külső akkumulátor stb.), 
vagy helyezzen be 3 db AAA elemet (nem tartozék). ) a termék alatti rekeszbe, ügyelve a polaritásra.
FIGYELEM : Amikor az ébresztőórát a tápkábellel csatlakoztatja, vegye ki az elemeket.

Ne szerelje szét a készüléket. Figyelmeztetés: A parafa felület nem alkalmas élelmiszerekkel való érintkezésre. 
3 évesnél fiatalabb gyermekektől elzárva tartandó, lenyelhető apró alkatrészek jelenléte miatt. Ha a termék 
megsérült, a veszély elkerülése érdekében a gyártónak, annak vevőszolgálatának vagy szakképzett személynek 
meg kell javíttatnia. Az új vagy használt elemeket tartsa távol a gyermekektől. Soha ne használja a készüléket 
és az akkumulátort szélsőséges körülmények között (magas vagy alacsony szélsőséges hőmérséklet, nagy 
magasság…) használat, tárolás vagy szállítás közben. Figyelmeztetés: Az elemeket ne tegye ki túlzott hőhatásnak, 
például napsütésnek, tűznek vagy hasonlónak. Soha ne sértse meg a készüléket és az akkumulátort. Soha ne zárja 
rövidre az akkumulátort. VIGYÁZAT: Tűz- vagy robbanásveszély, ha az akkumulátort nem megfelelő elemre cseréli. 
Az elemeket a megfelelő polaritással kell behelyezni. A lemerült elemeket ki kell venni a termékből.

HU - Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, és őrizze meg későbbi használatra.
BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK

Alkalmazás az Európai Unió országaiban és más európai országokban szelektív gyűjtési rendszerekkel.
ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS ESZKÖZÖK KEZELÉSE

           Ez a terméken vagy annak csomagolásán elhelyezett szimbólum azt jelzi, hogy a terméket nem szabad 
           háztartási hulladékkal együtt kezelni. Az elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosítására 
           alkalmas gyűjtőhelyen kell leadni.
           A termék megfelelő ártalmatlanításának biztosításával segít megelőzni a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt lehetséges negatív következményeket. Az anyagok újrahasznosítása segít megóvni a 
természeti erőforrásokat. A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon az 
önkormányzathoz, az újrahasznosító központhoz vagy a forgalmazóhoz.

Teljesítmény: 0,25W
Tápellátás: DC 5V 1A USB kábel        vagy 3 x AAA (3 x 1,5 V) elem (nem tartozék)
A szimbólum       azt jelenti, hogy az áram egyenáramú (egyenáram).
Környezeti üzemi hőmérséklet: 0-40°C

Jellemzők

Kijelző : Nyomja meg a MODE gombot a kijelzés megváltoztatásához: Óra       Év       Nap hónap       Riasztás .
Idő és dátum beállítása : Időkijelző módban tartsa lenyomva a MODE gombot 3 másodpercig. Nyomja meg az 
UP vagy DOWN gombot az órák beállításához. Ezután nyomja meg a MODE gombot a percbeállításra váltáshoz, 
és állítsa be azokat a FEL vagy LE gombbal. A számok gyorsabb görgetéséhez nyomja le hosszan az UP vagy 
DOWN gombot. Kérjük, vegye figyelembe, hogy ha nem hajt végre műveletet, akkor visszatér az időkijelzéshez.
Ismételje meg a beállítást ebben a sorrendben: év      hónap      nap. Nyomja meg a MODE gombot a beállítás 
véglegesítéséhez. A 24 órás módból AM/PM-re váltáshoz tartsa lenyomva a DOWN gombot 3 másodpercig.
Állítsa be az ébresztést : Időkijelzés módban nyomja meg a MODE gombot 3-szor az ébresztés kijelzésére 
való váltáshoz (a bal felső sarokban megjelenik az AL szimbólum). Ezután tartsa lenyomva a MODE gombot 
3 másodpercig. Nyomja meg az UP vagy DOWN gombot az órák beállításához. Nyomja meg a MODE gombot 
a percbeállításra váltáshoz, és állítsa be azokat a FEL vagy LE gombbal. Nyomja meg ismét a MODE gombot, 
megjelenik a hang ikon      , és válassza ki a kívánt természetes hangot (1 és 5 között) a FEL vagy LE gombbal. 
(1: Madár / 2: Hullámok / 3: Erdő / 4: Áramlat / 5: Zongora). A riasztás hangerejének növeléséhez nyomja meg 
a „+” és a „-” gombot a csökkentéséhez.
Nyomja meg a MODE gombot a hajnali világítás beállításához. Nyomja meg a FEL vagy LE gombot a hajnali 
fény bekapcsolásához (BE) vagy letiltásához (OFF). Nyomja meg a MODE gombot a beállítás véglegesítéséhez 
és az időkijelzéshez való visszatéréshez.
A riasztás aktiválása : Ha a konfiguráció befejeződött, az időkijelzési módban nyomja meg a FEL gombot a 
riasztás típusának kiválasztásához (a megfelelő szimbólum ekkor megjelenik a kiválasztott riasztási típus 
jelzésére): riasztás       - természetes hang       - kialudt. Egy WAKE szimbólum jelenik meg a képernyő bal 
felső sarkában, amikor a világító funkció be van kapcsolva.
A hajnali szimulátor 20 perccel az ütemezett riasztás előtt indul, és fénye progresszív lesz. A lámpát le kell 
kapcsolni, és a riasztást aktiválni kell (a kiválasztott riasztási típustól függően a       Vagy szimbólumot      , a 
világító funkcióhoz pedig a WAKE szimbólumot kell megjeleníteni). Felhívjuk figyelmét, hogy a világító funkció 
nem indul el, ha a riasztás be van kapcsolva. nincs aktiválva.
Amikor megszólal az ébresztő, nyomja meg bármelyik gombot a leállításához, vagy a SNOOZE/LIGHT (a parafa 
rész közepén található) gombot a szundi funkció 5 percenkénti aktiválásához.
Háttérvilágítás : Nyomja meg a SNOOZE/LIGHT gombot a háttérvilágítás aktiválásához (5 másodperc 
múlva kikapcsol).
Lámpa : Nyomja meg a WAKE gombot a világítás bekapcsolásához. Újra megnyomva módosíthatja a fényerőt 
az alábbiak szerint: magas – közepes – alacsony – ki.

GARANCIA :
Erre a termékre 2 év garanciát vállalunk az esetleges gyártási hibákra és normál használati feltételek 
mellett a bolti vásárlás napjától (az átvételi bizonylat) vagy online vagy postai rendelés esetén az átvétel 
napjától számítva. Meghibásodás esetén a terméket abban az üzletben cserélheti ki, ahol a vásárlást 
igazoló nyugtával együtt vásárolta, vagy vegye fel a kapcsolatot Ügyfélszolgálatunkkal.
Ez a garancia nem vonatkozik az akkumulátor sérülésére vagy a termék normál kopására.

Accensione : collegare il cavo di alimentazione (incluso) alla porta di ricarica della sveglia e inserire l'altra 
parte del cavo in una porta USB con voltaggio 5 V (computer, batteria esterna, ecc.) o inserire 3 batterie 
AAA (non incluse ) nel vano sotto il prodotto, rispettando la polarità.
ATTENZIONE : Quando si collega la sveglia con il cavo di alimentazione, assicurarsi di rimuovere le batterie.

Non smontare il dispositivo. Avvertenza: la superficie del sughero non è adatta al contatto alimentare. Tenere 
fuori dalla portata dei bambini sotto i 3 anni, presenza di piccole parti che potrebbero essere ingerite. Se il 
prodotto è danneggiato, deve essere riparato dal produttore, dal suo servizio post-vendita o da una persona 
qualificata, per evitare qualsiasi pericolo. Tenere le batterie nuove o usate fuori dalla portata dei bambini. Non 
utilizzare mai l'apparecchio e la batteria in condizioni estreme (temperature estreme alte o basse, alta quota...) 
durante l'uso, la conservazione o il trasporto. Avvertenza: le batterie non devono essere esposte a calore 
eccessivo come luce solare, fuoco o simili. Non danneggiare mai l'apparecchio e la sua batteria. Non cortocircuitare 
mai la batteria. ATTENZIONE: rischio di incendio o esplosione se la batteria viene sostituita con una non corretta. 
Le batterie devono essere inserite con la polarità corretta. Le batterie scariche devono essere rimosse dal prodotto.

IT - Si prega di leggere attentamente questo manuale utente e di conservarlo per riferimento futuro.
MISURE DI SICUREZZA

Applicazione nei paesi dell'Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di raccolta differenziata.
TRATTAMENTO DEI DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI A FINE VITA

           Questo simbolo, apposto sul prodotto o sulla sua confezione, indica che questo prodotto non deve essere 
           trattato con i rifiuti domestici. Deve essere consegnato ad un apposito punto di raccolta per il riciclaggio 
           di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
           Assicurandovi che questo prodotto venga smaltito correttamente, contribuirete a prevenire potenziali 
conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana. Il riciclaggio dei materiali aiuterà a preservare le risorse 
naturali. Per qualsiasi ulteriore informazione riguardante il riciclaggio di questo prodotto, puoi contattare il tuo 
comune, il tuo centro di riciclaggio o il tuo distributore.

Potenza: 0,25 W
Alimentazione: cavo USB DC 5 V 1 A       o 3 batterie AAA (3 x 1,5 V) (non incluse)
Il simbolo      significa che la corrente è continua (Direct Current).
Temperatura ambiente di funzionamento: da 0 a 40°C

Caratteristiche

Display : premere MODE per modificare il display: Ora        Anno        Giorno Mese        Allarme .
Impostazione di ora e data : nella modalità di visualizzazione dell'ora, tenere premuto MODE per 3 secondi. 
Premere SU o GIÙ per regolare le ore. Quindi premere MODE per passare all'impostazione dei minuti e regolarli 
con SU o GIÙ. Per scorrere i numeri più velocemente, premere a lungo SU o GIÙ. Tieni presente che se non 
viene eseguita alcuna operazione, tornerai alla visualizzazione dell'ora.
Ripetere per impostare in questo ordine: anni        mese        giorni. Premere MODE per finalizzare l'impostazione. 
Per passare dalla modalità 24 ore alla modalità AM/PM, tenere premuto DOWN per 3 secondi.
Impostare la sveglia : nella modalità di visualizzazione dell'ora, premere MODE 3 volte per passare alla 
visualizzazione della sveglia (il simbolo AL apparirà nell'angolo in alto a sinistra). Quindi tenere premuto 
MODE per 3 secondi. Premere SU o GIÙ per regolare le ore. Premere MODE per passare all'impostazione 
dei minuti e regolarli con SU o GIÙ. Premere nuovamente MODE, appare l'icona del suono      e selezionare 
il suono naturale desiderato (tra 1 e 5) con SU o GIÙ. (1: Uccello / 2: Onde / 3: Foresta / 4: Ruscello / 5: Piano). 
Per aumentare il volume della sveglia, premere "+" e "-" per diminuirlo.
Premere MODE per passare all'impostazione della luce dell'alba. Premere SU o GIÙ per abilitare (ON) o disabilitare 
(OFF) la luce dell'alba. Premere MODE per finalizzare l'impostazione e tornare alla visualizzazione dell'ora.
Attivare la sveglia : Una volta terminata la configurazione, nella modalità di visualizzazione dell'ora, premere 
SU per selezionare il tipo di sveglia (apparirà quindi il simbolo corrispondente per indicare il tipo di sveglia 
selezionata): sveglia      -suono naturale     - spento. Un simbolo WAKE viene visualizzato in alto a sinistra 
sullo schermo quando la funzione bagliore è attivata.
Il simulatore dell'alba verrà attivato 20 minuti prima dell'allarme programmato e la sua illuminazione sarà 
progressiva. La luce deve essere spenta e l'allarme deve essere attivato (il simbolo      O      deve essere 
visualizzato a seconda del tipo di allarme selezionato e il simbolo WAKE per la funzione bagliore). Si prega 
di notare che la funzione bagliore non verrà attivata se l'allarme è attivo. non attivato.
Quando la sveglia suona, premere un pulsante qualsiasi per interromperla o SNOOZE/LIGHT (situato al centro 
della parte in sughero) per attivare la funzione snooze ogni 5 minuti.
Retroilluminazione : premere il pulsante SNOOZE/LIGHT per attivare la retroilluminazione (si spegnerà 
dopo 5 secondi).
Lampada : premere WAKE per accendere la luce. È possibile premere nuovamente per modificare la luminosità 
come segue: alta – media – bassa – spenta.

GARANZIA :
Questo prodotto è garantito per 2 anni contro qualsiasi difetto di fabbricazione e in normali condizioni d'uso 
dalla data di acquisto in negozio (fa fede lo scontrino fiscale) o dalla data di ricezione nel caso di un prodotto 
ordinato online o per corrispondenza. In caso di malfunzionamento, puoi cambiare questo prodotto nel negozio 
in cui lo hai acquistato presentando lo scontrino o contattare il nostro Servizio Clienti.
Questa garanzia non copre i danni alla batteria o la normale usura del prodotto.

Ieslēgšana : pievienojiet strāvas kabeli (iekļauts) modinātāja lādēšanas pieslēgvietai, bet otru kabeļa daļu 
ievietojiet 5 V sprieguma USB portā (dators, ārējais akumulators utt.) vai ievietojiet 3 AAA baterijas (nav 
iekļautas komplektā). ) nodalījumā zem izstrādājuma, ievērojot polaritāti.
UZMANĪBU : pievienojot modinātāju ar strāvas kabeli, noteikti izņemiet baterijas.

Neizjauciet ierīci. Brīdinājums: Korķa virsma nav piemērota saskarei ar pārtiku. Uzglabāt bērniem līdz 3 gadu 
vecumam nepieejamā vietā, jo ir sīkas detaļas, kuras var norīt. Ja izstrādājums ir bojāts, tas ir jālabo 
ražotājam, tā pēcpārdošanas servisam vai kvalificētai personai, lai izvairītos no jebkādām briesmām. Glabājiet 
jaunas vai lietotas baterijas bērniem nepieejamā vietā. Nekad neizmantojiet ierīci un tās akumulatoru 
ekstremālos apstākļos (augsta vai zema ekstremāla temperatūra, liels augstums…) lietošanas, uzglabāšanas 
vai transportēšanas laikā. Brīdinājums: Baterijas nedrīkst pakļaut pārmērīgam karstumam, piemēram, saules 
stariem, ugunij vai tamlīdzīgiem apstākļiem. Nekad nesabojājiet ierīci un tās akumulatoru. Nekad neslēdziet 
akumulatora īssavienojumu. UZMANĪBU: Ja akumulators tiek nomainīts pret nepareizu, pastāv aizdegšanās 
vai eksplozijas risks. Baterijas jāievieto ar pareizu polaritāti. Izlietotās baterijas ir jāizņem no izstrādājuma.

LV - Lūdzu, uzmanīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu un saglabājiet to turpmākai uzziņai.
DROŠĪBAS PASĀKUMI

Pielietojums Eiropas Savienības valstīs un citās Eiropas valstīs ar selektīvās savākšanas sistēmām.
ELEKTRISKĀS UN ELEKTRONISKĀS IERĪCES DARBĪBAS BEIGAS APSTRĀDE

           Šis simbols, kas piestiprināts pie izstrādājuma vai tā iepakojuma, norāda, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā 
           ar sadzīves atkritumiem. Tas jānodod atbilstošā savākšanas punktā elektrisko un elektronisko iekārtu pārstrādei.
           Nodrošinot pareizu atbrīvošanos no šī izstrādājuma, jūs palīdzēsiet novērst iespējamās negatīvās sekas uz 
           vidi un cilvēku veselību. Materiālu pārstrāde palīdzēs saglabāt dabas resursus. Lai iegūtu papildu informāciju 
par šī izstrādājuma pārstrādi, varat sazināties ar savu pašvaldību, pārstrādes centru vai izplatītāju.

Jauda: 0,25W
Barošanas avots: DC 5V 1A USB kabelis      vai 3 x AAA (3 x 1,5 V) baterijas 
(nav iekļautas)
Simbols       nozīmē, ka strāva ir tieša (līdzstrāva).
Apkārtējā darba temperatūra: no 0 līdz 40°C

Iespējas

Displejs : nospiediet MODE, lai mainītu displeju: Stunda Gads       Diena       Mēnesis       Modinātājs .
Iestatīt laiku un datumu : laika displeja režīmā turiet nospiestu MODE 3 sekundes. Nospiediet UP vai DOWN, 
lai pielāgotu stundas. Pēc tam nospiediet MODE, lai pārslēgtos uz minūšu iestatījumu, un noregulējiet tos ar 
UP vai DOWN. Lai ātrāk ritinātu ciparus, ilgi nospiediet UP vai DOWN. Lūdzu, ņemiet vērā: ja netiks veikta 
neviena darbība, jūs atgriezīsities laika displejā.
Atkārtojiet, lai iestatītu šādā secībā: gadi       mēneši       dienas. Nospiediet MODE, lai pabeigtu iestatījumu. Lai 
pārslēgtos no 24 stundu režīma uz AM/PM, turiet nospiestu pogu DOWN 3 sekundes.
Modinātāja iestatīšana : Laika displeja režīmā nospiediet MODE 3 reizes, lai pārslēgtos uz modinātāja 
displeju (augšējā kreisajā stūrī parādīsies simbols AL). Pēc tam 3 sekundes turiet pogu MODE. Nospiediet 
UP vai DOWN, lai pielāgotu stundas. Nospiediet MODE, lai pārslēgtos uz minūšu iestatījumu, un noregulējiet 
tos ar UP vai DOWN. Vēlreiz nospiediet MODE, tiek parādīta skaņas ikona       un izvēlieties vajadzīgo dabisko 
skaņu (no 1 līdz 5), izmantojot UP vai DOWN. (1: putns / 2: viļņi / 3: mežs / 4: straume / 5: klavieres). Lai 
palielinātu modinātāja skaļumu, nospiediet “+” un “-”, lai to samazinātu.
Nospiediet MODE, lai pārslēgtos uz rītausmas gaismas iestatījumu. Nospiediet UZ AUGŠU vai UZ LEJU, lai iespējotu 
(ON) vai atspējotu (OFF) rītausmas gaismu. Nospiediet MODE, lai pabeigtu iestatījumu un atgrieztos laika displejā.
Modinātāja aktivizēšana : Kad konfigurācija ir pabeigta, laika displeja režīmā nospiediet UZ AUGŠU, lai 
izvēlētos trauksmes veidu (pēc tam parādīsies atbilstošais simbols, lai norādītu izvēlēto trauksmes veidu): 
trauksme      - dabiska skaņa      - izmiris. Kad ir aktivizēta spīdēšanas funkcija, ekrāna augšējā kreisajā stūrī 
tiek parādīts WAKE simbols.
Rītausmas simulators tiks iedarbināts 20 minūtes pirms plānotā modinātāja, un tā gaisma būs progresīva. 
Gaisma ir jāizslēdz un modinātājs ir jāaktivizē (simbols      Vai      ir jāparāda atkarībā no izvēlētā modinātāja 
veida un WAKE simbols mirdzēšanas funkcijai). Lūdzu, ņemiet vērā, ka mirdzēšanas funkcija netiks 
aktivizēta, ja trauksme ir ieslēgta. nav aktivizēts.
Kad modinātājs zvana, nospiediet jebkuru pogu, lai to apturētu, vai SNOOZE/LIGHT (atrodas korķa daļas centrā), 
lai aktivizētu atlikšanas funkciju ik pēc 5 minūtēm.
Fona apgaismojums : nospiediet pogu SNOOZE/LIGHT, lai aktivizētu fona apgaismojumu (tas izslēgsies 
pēc 5 sekundēm).
Lampa : nospiediet WAKE, lai ieslēgtu gaismu. Varat vēlreiz nospiest, lai mainītu spilgtumu šādi: augsts 
– vidējs – zems – izslēgts.

GARANTIJA :
Šim produktam tiek nodrošināta 2 gadu garantija pret jebkādiem ražošanas defektiem un normālos lietošanas 
apstākļos no iegādes datuma veikalā (čeks ir pierādījums) vai no saņemšanas datuma, ja prece ir pasūtīta 
tiešsaistē vai pa pastu. Nepareizas darbības gadījumā varat apmainīt šo preci veikalā, kurā to iegādājāties, 
izmantojot čeku, vai sazināties ar mūsu klientu apkalpošanas dienestu.
Šī garantija neattiecas uz akumulatora bojājumiem vai normālu produkta nodilumu.

Maitinimo įjungimas : maitinimo laidą (pridedamas) prijunkite prie žadintuvo įkrovimo prievado, o kitą laido 
dalį įkiškite į 5 V įtampos USB prievadą (kompiuteris, išorinė baterija ir kt.) arba įdėkite 3 AAA baterijas 
(nepridedama). ) į skyrių po gaminiu, laikydamiesi poliškumo.
DĖMESIO : Kai prijungiate žadintuvą maitinimo laidu, būtinai išimkite baterijas.

Neardykite įrenginio. Įspėjimas: kamštienos paviršius netinka liestis su maistu. Laikyti vaikams iki 3 metų 
nepasiekiamoje vietoje, nes yra smulkių dalių, kurias galima praryti. Jei gaminys yra pažeistas, jį turi 
suremontuoti gamintojas, jo aptarnavimo po pardavimo arba kvalifikuotas asmuo, kad būtų išvengta bet 
kokio pavojaus. Naujas arba naudotas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Niekada nenaudokite 
prietaiso ir jo akumuliatoriaus ekstremaliomis sąlygomis (aukšta arba žema ekstremali temperatūra, didelis aukštis 
virš jūros lygio...) naudojimo, sandėliavimo ar transportavimo metu. Įspėjimas: Baterijos neturi būti veikiamos per 
didelio karščio, pvz., saulės spindulių, ugnies ar pan. Niekada nepažeiskite prietaiso ir jo akumuliatoriaus. Niekada 
nesujunkite akumuliatoriaus trumpojo ryšio. ĮSPĖJIMAS: Pakeitus bateriją netinkama, kyla gaisro arba sprogimo 
pavojus. Baterijos turi būti įdėtos laikantis teisingo poliškumo. Išsikrovusias baterijas reikia išimti iš gaminio.

LT – Atidžiai perskaitykite šį vartotojo vadovą ir išsaugokite jį, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje.
SAUGOS PRIEMONĖS

Taikymas Europos Sąjungos šalyse ir kitose Europos šalyse su atrankinio surinkimo sistemomis.
ELEKTROS IR ELEKTRONINIŲ PRIETAISŲ EKSPLOATAVIMO PABAIGŲ APDOROJIMAS

           Šis simbolis, pritvirtintas prie gaminio ar jo pakuotės, rodo, kad šio gaminio negalima išmesti su buitinėmis 
           atliekomis. Jį reikia atiduoti į atitinkamą surinkimo punktą, skirtą elektrinei ir elektroninei įrangai perdirbti.
           Užtikrindami, kad šis gaminys būtų tinkamai pašalintas, padėsite išvengti galimų neigiamų pasekmių 
           aplinkai ir žmonių sveikatai. Medžiagų perdirbimas padės tausoti gamtos išteklius. Norėdami gauti papildomos 
informacijos apie šio gaminio perdirbimą, galite kreiptis į savo savivaldybę, perdirbimo centrą arba platintoją.

Galia: 0,25W
Maitinimas: DC 5V 1A USB laidas       arba 3 x AAA (3 x 1.5V) baterijos 
(nepridedamos)
Simbolis       reiškia, kad srovė yra tiesioginė (nuolatinė srovė).
Aplinkos darbo temperatūra: nuo 0 iki 40°C

funkcijos

Ekranas : paspauskite MODE, kad pakeistumėte ekraną: Valanda       Metai       Diena Mėnuo       Signalizacija .
Laiko ir datos nustatymas : laiko rodymo režimu palaikykite MODE 3 sekundes. Norėdami nustatyti valandas, 
paspauskite UP arba DOWN. Tada paspauskite MODE, kad perjungtumėte į minučių nustatymą ir sureguliuokite 
jas UP arba DOWN. Norėdami greičiau slinkti per skaičius, ilgai paspauskite AUKŠTYN arba ŽEMYN. Atminkite, 
kad jei neatliksite jokios operacijos, grįšite į laiko ekraną.
Pakartokite, kad nustatytumėte tokia tvarka: metai       mėnesio       dienos. Paspauskite MODE, kad užbaigtumėte 
nustatymą. Norėdami perjungti iš 24 valandų režimo į AM/PM, laikykite nuspaudę mygtuką DOWN 3 sekundes.
Nustatykite žadintuvą : Laiko rodymo režimu paspauskite MODE 3 kartus, kad perjungtumėte į žadintuvo 
ekraną (viršutiniame kairiajame kampe pasirodys simbolis AL). Tada palaikykite MODE 3 sekundes. Norėdami 
nustatyti valandas, paspauskite UP arba DOWN. Paspauskite MODE, kad perjungtumėte į minučių nustatymą 
ir sureguliuokite jas UP arba DOWN. Dar kartą paspauskite MODE, pasirodys garso piktograma     ir 
pasirinkite norimą natūralų garsą (nuo 1 iki 5) mygtukais UP arba DOWN. (1: paukštis / 2: bangos / 3: miškas 
/ 4: srautas / 5: pianinas). Norėdami padidinti žadintuvo garsumą, paspauskite „+“ ir „-“, kad jį sumažintumėte.
Paspauskite MODE, kad perjungtumėte į aušros šviesos nustatymą. Paspauskite UP arba DOWN, kad 
įjungtumėte (ON) arba išjungtumėte (OFF) aušros šviesą. Paspauskite MODE, kad užbaigtumėte nustatymą 
ir grįžtumėte į laiko rodymą.
Suaktyvinkite aliarmą : Kai konfigūracija bus baigta, laiko rodymo režimu paspauskite AUKŠTYN, kad 
pasirinktumėte aliarmo tipą (pasirodys atitinkamas simbolis, nurodantis pasirinktą aliarmo tipą): aliarmas  
– natūralus garsas       – išnykęs. Kai suaktyvinta švytėjimo funkcija, ekrano viršuje, kairėje, rodomas WAKE simbolis.
Aušros treniruoklis įsijungs likus 20 minučių iki suplanuoto žadintuvo ir jo šviesa bus laipsniška. Šviesa turi būti 
išjungta ir žadintuvas turi būti įjungtas (priklausomai nuo pasirinkto signalo tipo turi būti rodomas simbolis  
Arba     , o švytėjimo funkcijai – WAKE simbolis). Atkreipkite dėmesį, kad švytėjimo funkcija neįsijungs, jei 
pavojaus signalas bus įjungtas. neįjungtas.
Kai žadintuvas suskamba, paspauskite bet kurį mygtuką, kad jį sustabdytumėte, arba SNOOZE/LIGHT 
(esantis kamštinės dalies centre), kad įjungtumėte snaudimo funkciją kas 5 minutes.
Foninis apšvietimas : paspauskite SNOOZE/LIGHT mygtuką, kad įjungtumėte foninį apšvietimą (jis 
išsijungs po 5 sekundžių).
Lempa : paspauskite WAKE, kad įjungtumėte šviesą. Galite dar kartą paspausti, norėdami pakeisti ryškumą 
taip: didelis – vidutinis – mažas – išjungtas.

GARANTIJA:
Šiam gaminiui suteikiama 2 metų garantija dėl bet kokių gamybos defektų ir įprastomis naudojimo sąlygomis 
nuo įsigijimo parduotuvėje datos (įrodymas yra kvitas) arba nuo gavimo datos, jei gaminys užsakytas internetu 
arba paštu. Atsiradus gedimui, šią prekę galite pakeisti parduotuvėje, kurioje jį įsigijote, su kvitu arba susisiekti 
su mūsų klientų aptarnavimo tarnyba.
Ši garantija netaikoma akumuliatoriaus pažeidimams ar normaliam gaminio nusidėvėjimui.

Inschakelen : Sluit de voedingskabel (meegeleverd) aan op de oplaadpoort van de wekker en steek het andere 
deel van de kabel in een USB-poort met 5 V-spanning (computer, externe batterij, enz.) of plaats 3 AAA-batterijen 
(niet inbegrepen ) in het compartiment onder het product, waarbij u de polariteit respecteert.
LET OP : Wanneer u de wekker aansluit met de voedingskabel, zorg er dan voor dat u de batterijen verwijdert.

Haal het apparaat niet uit elkaar. Waarschuwing: Kurkoppervlak is niet geschikt voor contact met voedsel. Buiten het 
bereik van kinderen jonger dan 3 jaar houden, aanwezigheid van kleine onderdelen die kunnen worden ingeslikt. Als het 
product beschadigd is, moet het gerepareerd worden door de fabrikant, de klantenservice of door een gekwalificeerd 
persoon, om elk gevaar te voorkomen. Bewaar nieuwe of gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen. Gebruik 
het apparaat en de batterij nooit onder extreme omstandigheden (hoge of lage extreme temperaturen, grote hoogte…) 
tijdens gebruik, opslag of transport. Waarschuwing: Batterijen mogen niet worden blootgesteld aan overmatige hitte, 
zoals zonlicht, vuur en dergelijke. Beschadig het apparaat en de batterij nooit. Sluit de batterij nooit kort. LET OP: 
Risico op brand of explosie als de batterij wordt vervangen door een onjuist exemplaar. Batterijen moeten met 
de juiste polariteit worden geplaatst. Lege batterijen moeten uit het product worden verwijderd.

NL - Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar hem voor toekomstig gebruik.
VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Toepassing in landen van de Europese Unie en andere Europese landen met selectieve inzamelingssystemen.
BEHANDELING VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN AAN HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR

           Dit symbool, aangebracht op het product of de verpakking ervan, geeft aan dat dit product niet met 
           huishoudelijk afval mag worden behandeld. Het moet worden ingeleverd bij een geschikt inzamelpunt 
           voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur.
           Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier wordt afgevoerd, helpt u potentiële negatieve 
gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Het recyclen van materialen draagt bij aan 
het behoud van natuurlijke hulpbronnen. Voor aanvullende informatie over de recycling van dit product kunt u 
contact opnemen met uw gemeente, uw recyclingcentrum of uw distributeur.

Vermogen: 0,25 W
Voeding: DC 5V 1A USB-kabel      of 3 x AAA (3 x 1,5V) batterijen (niet inbegrepen)
Het symbool        betekent dat de stroom gelijk is (gelijkstroom).
Omgevingstemperatuur tijdens bedrijf: 0 tot 40°C

Functies

Weergave : Druk op MODE om de weergave te wijzigen: Uur       Jaar        Dag maand       Alarm .
Tijd en datum instellen : Houd in de tijdweergavemodus MODE gedurende 3 seconden ingedrukt. Druk op UP 
of DOWN om de uren aan te passen. Druk vervolgens op MODE om naar de minuteninstelling te gaan en pas 
deze aan met UP of DOWN. Om sneller door cijfers te bladeren, drukt u lang op OMHOOG of OMLAAG. Let op: 
als er geen handeling wordt uitgevoerd, keert u terug naar de tijdweergave.
Herhaal dit om in deze volgorde in te stellen: jaar       maand       dagen. Druk op MODE om de instelling te voltooien. 
Om van de 24-uursmodus naar AM/PM te schakelen, houdt u DOWN gedurende 3 seconden ingedrukt.
Het alarm instellen : Druk in de tijdweergavemodus 3 keer op MODE om over te schakelen naar de alarmweergave 
(AL-symbool verschijnt in de linkerbovenhoek). Houd vervolgens MODE gedurende 3 seconden ingedrukt. 
Druk op UP of DOWN om de uren aan te passen. Druk op MODE om naar de minuteninstelling te gaan en 
pas deze aan met UP of DOWN. Druk nogmaals op MODE, het geluidspictogram       verschijnt en selecteer 
het gewenste natuurlijke geluid (tussen 1 en 5) met UP of DOWN. (1: Vogel / 2: Golven / 3: Bos / 4: Stroom 
/ 5: Piano). Om het alarmvolume te verhogen, drukt u op “+” en op “-” om het te verlagen.
Druk op MODE om naar de ochtendlichtinstelling te gaan. Druk op UP of DOWN om het ochtendlicht in of uit 
te schakelen (ON). Druk op MODE om de instelling te voltooien en terug te keren naar de tijdweergave.
Activeer het alarm : Zodra uw configuratie is voltooid, drukt u in de tijdweergavemodus op OMHOOG 
om het alarmtype te selecteren (het bijbehorende symbool verschijnt dan om het geselecteerde alarmtype 
aan te geven): alarm      - natuurlijk geluid      - uitgedoofd. Er wordt linksboven in het scherm een 
WAKE-symbool weergegeven wanneer de gloeifunctie is geactiveerd.
De zonsopgangsimulator wordt 20 minuten vóór het geplande alarm geactiveerd en het licht zal progressief 
zijn. Het licht moet uitgeschakeld zijn en het alarm moet geactiveerd zijn (      afhankelijk van het 
geselecteerde alarmtype moet het symbool Of worden weergegeven, en het WAKE-symbool voor de 
gloeifunctie). Let op: de gloeifunctie wordt niet geactiveerd als het alarm afgaat.      niet geactiveerd.
Wanneer het alarm afgaat, drukt u op een willekeurige knop om het te stoppen of op SNOOZE/LIGHT 
(in het midden van het kurkgedeelte) om de sluimerfunctie elke 5 minuten te activeren.
Achtergrondverlichting : Druk op de SNOOZE/LIGHT-knop om de achtergrondverlichting te activeren 
(deze wordt na 5 seconden uitgeschakeld).
Lamp : Druk op WAKE om het licht in te schakelen. U kunt nogmaals op drukken om de helderheid als volgt 
te wijzigen: hoog – gemiddeld – laag – uit.

GARANTIE:
Dit product heeft een garantie van 2 jaar tegen alle fabricagefouten en onder normale gebruiksomstandigheden 
vanaf de datum van aankoop in de winkel (het aankoopbewijs is het bewijs) of vanaf de datum van ontvangst in 
het geval van een product dat online of per postorder is besteld. Bij een storing kunt u dit product met de kassabon 
omruilen in de winkel waar u het heeft gekocht of contact opnemen met onze Klantenservice.
Deze garantie dekt geen schade aan de batterij of normale slijtage van het product.

Włączanie : Podłącz kabel zasilający (w zestawie) do portu ładowania budzika, a drugą część kabla do portu 
USB o napięciu 5 V (komputer, bateria zewnętrzna itp.) lub włóż 3 baterie AAA (brak w zestawie) ) do komory 
pod produktem, przestrzegając biegunowości.
UWAGA : Podłączając budzik kablem zasilającym należy pamiętać o wyjęciu baterii.

Nie demontuj urządzenia. Ostrzeżenie: Powierzchnia korkowa nie nadaje się do kontaktu z żywnością. 
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 3 roku życia, w obecności małych części, które mogą 
zostać połknięte. Jeżeli produkt jest uszkodzony, musi zostać naprawiony przez producenta, jego serwis 
posprzedażowy lub wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć niebezpieczeństwa. Nowe lub używane baterie należy 
przechowywać poza zasięgiem dzieci. Nigdy nie używaj urządzenia i jego akumulatora w ekstremalnych 
warunkach (wysokie lub niskie ekstremalne temperatury, duża wysokość n.p.m.) podczas użytkowania, 
przechowywania lub transportu. Ostrzeżenie: Baterii nie należy wystawiać na działanie nadmiernego ciepła, 
takiego jak światło słoneczne, ogień itp. Nigdy nie niszcz urządzenia i jego baterii. Nigdy nie zwieraj akumulatora. 
UWAGA: Istnieje ryzyko pożaru lub eksplozji w przypadku wymiany baterii na nieprawidłową. Baterie należy 
wkładać z zachowaniem właściwej polaryzacji. Wyczerpane baterie należy wyjąć z produktu.

PL - Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją obsługi i zachowanie jej na przyszłość.
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Zastosowanie w krajach Unii Europejskiej i innych krajach europejskich posiadających systemy 
selektywnej zbiórki.

POSTĘPOWANIE Z URZĄDZENIAMI ELEKTRYCZNYMI I ELEKTRONICZNYMI KOŃCOWYMI

           Ten symbol umieszczony na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że tego produktu nie wolno 
           wyrzucać razem z odpadami domowymi. Należy go przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki 
           zajmującego się recyklingiem sprzętu elektrycznego i elektronicznego.
           Zapewniając prawidłową utylizację tego produktu, pomagasz zapobiegać potencjalnym negatywnym 
konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzkiego. Materiały pochodzące z recyklingu pomogą chronić 
zasoby naturalne. Aby uzyskać dodatkowe informacje dotyczące recyklingu tego produktu, możesz skontaktować 
się z gminą, centrum recyklingu lub dystrybutorem.

Moc: 0,25 W
Zasilanie: kabel USB DC 5V 1A       lub 3 baterie AAA (3x1,5V) (brak w zestawie)
Symbol       oznacza, że prąd jest stały (prąd stały).
Temperatura otoczenia podczas pracy: 0 do 40°C

Cechy

Wyświetlacz : Naciśnij MODE, aby zmienić wyświetlacz: Godzina       Rok       Dzień Miesiąc       Alarm .
Ustawianie godziny i daty : W trybie wyświetlania czasu przytrzymaj MODE przez 3 sekundy. Naciśnij GÓRĘ 
lub DÓŁ, aby ustawić godziny. Następnie naciśnij MODE, aby przejść do ustawień minut i wyreguluj je za pomocą 
UP lub DOWN. Aby szybciej przewijać liczby, naciśnij i przytrzymaj GÓRĘ lub DÓŁ. Należy pamiętać, że jeśli nie 
zostanie wykonana żadna operacja, nastąpi powrót do wyświetlania czasu.
Powtórz tę czynność, aby ustawić w następującej kolejności: lata,       miesiące,       dni. Naciśnij MODE, aby 
sfinalizować ustawienie. Aby przełączyć się z trybu 24-godzinnego na AM/PM, przytrzymaj DOWN przez 3 sekundy.
Ustawianie alarmu : W trybie wyświetlania czasu naciśnij 3 razy MODE, aby przejść do wyświetlania alarmu 
(symbol AL pojawi się w lewym górnym rogu). Następnie przytrzymaj MODE przez 3 sekundy. Naciśnij GÓRĘ 
lub DÓŁ, aby ustawić godziny. Naciśnij MODE, aby przejść do ustawień minut i wyreguluj je za pomocą UP lub 
DOWN. Naciśnij ponownie MODE, pojawi się ikona dźwięku      i wybierz żądany naturalny dźwięk (od 1 do 5) 
za pomocą UP lub DOWN. (1: Ptak / 2: Fale / 3: Las / 4: Strumień / 5: Fortepian). Aby zwiększyć głośność 
alarmu, naciśnij „+” i „-”, aby ją zmniejszyć.
Naciśnij MODE, aby przejść do ustawień światła o świcie. Naciśnij UP lub DOWN, aby włączyć (ON) lub wyłączyć 
(OFF) światło o świcie. Naciśnij MODE, aby zakończyć ustawianie i powrócić do wyświetlania czasu.
Aktywacja alarmu : Po zakończeniu konfiguracji, w trybie wyświetlania czasu, naciśnij W GÓRĘ, aby wybrać 
typ alarmu (pojawi się wówczas odpowiedni symbol wskazujący wybrany typ alarmu): alarm       - dźwięk naturalny  
    - wygaszenie.Gdy funkcja podświetlenia jest włączona, w lewym górnym rogu ekranu wyświetlany jest symbol WAKE.
Symulator świtu zostanie uruchomiony na 20 minut przed planowanym alarmem, a jego światło będzie progresywne. 
Światło musi być wyłączone, a alarm musi być włączony (w zależności od wybranego typu alarmu musi wyświetlić 
się symbol      Or      oraz symbol WAKE dla funkcji świecenia). Należy pamiętać, że funkcja świecenia nie zostanie 
uruchomiona, jeśli alarm zostanie uruchomiony nie aktywowany.
Gdy włączy się alarm, naciśnij dowolny przycisk, aby go zatrzymać lub SNOOZE/LIGHT (znajdujący się na środku 
korkowej części), aby włączyć funkcję drzemki co 5 minut.
Podświetlenie : Naciśnij przycisk SNOOZE/LIGHT, aby włączyć podświetlenie (wyłączy się po 5 sekundach).
Lampa : Naciśnij WAKE, aby włączyć światło. Możesz nacisnąć ponownie, aby zmienić jasność w następujący 
sposób: wysoka – średnia – niska – wyłączona.

GWARANCJA:
Produkt objęty jest 2-letnią gwarancją obejmującą wszelkie wady produkcyjne i w normalnych warunkach 
użytkowania, licząc od daty zakupu w sklepie (paragon stanowi dowód) lub od daty otrzymania w przypadku 
produktu zamówionego online lub drogą wysyłkową. W przypadku awarii możesz wymienić ten produkt w 
sklepie, w którym go kupiłeś za okazaniem paragonu lub skontaktować się z naszym Biurem Obsługi Klienta.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzeń baterii ani normalnego zużycia produktu.

Ligar : Conecte o cabo de alimentação (incluído) à porta de carregamento do despertador e insira a outra parte 
do cabo em uma porta USB de tensão de 5 V (computador, bateria externa, etc.) ou insira 3 pilhas AAA (não 
incluídas ) no compartimento sob o produto, respeitando a polaridade.
ATENÇÃO : Ao conectar o despertador com o cabo de alimentação, certifique-se de retirar as pilhas.

Não desmonte o dispositivo. Aviso: A superfície da cortiça não é adequada para contacto com alimentos. Manter fora 
do alcance de crianças menores de 3 anos, presença de peças pequenas que podem ser engolidas. Se o produto 
estiver danificado, deverá ser reparado pelo fabricante, pelo seu serviço pós-venda ou por pessoa qualificada, 
para evitar qualquer perigo. Mantenha as baterias novas ou usadas fora do alcance das crianças. Nunca utilize 
o aparelho e a sua bateria em condições extremas (temperaturas extremas altas ou baixas, altitude elevada…) 
durante a utilização, armazenamento ou transporte. Aviso: As baterias não devem ser expostas a calor excessivo, 
como luz solar, fogo ou algo semelhante. Nunca danifique o aparelho e a sua bateria. Nunca provoque curto-circuito 
na bateria. CUIDADO: Risco de incêndio ou explosão se a bateria for substituída por uma incorreta. As baterias 
devem ser inseridas com a polaridade correta. As baterias gastas devem ser removidas do produto.

PT - Leia atentamente este manual do usuário e guarde-o para referência futura.
PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA

Aplicação em países da União Europeia e outros países europeus com sistemas de recolha selectiva.
TRATAMENTO DE DISPOSITIVOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS EM FIM DE VIDA

           Este símbolo, afixado no produto ou na sua embalagem, indica que este produto não deve ser tratado 
           com lixo doméstico. Deve ser entregue em ponto de coleta adequado para reciclagem de equipamentos 
           elétricos e eletrônicos.
           Ao garantir que este produto seja descartado de maneira adequada, você ajudará a prevenir possíveis 
consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde humana. A reciclagem de materiais ajudará 
a conservar os recursos naturais. Para qualquer informação adicional sobre a reciclagem deste produto, 
pode contactar o seu município, o seu centro de reciclagem ou o seu distribuidor.

Potência: 0,25W
Fonte de alimentação: cabo USB DC 5V 1A       ou 3 pilhas AAA (3 x 1,5V) 
(não incluídas)
O símbolo       significa que a corrente é contínua (Corrente Contínua).
Temperatura ambiente de operação: 0 a 40°C

Características

Visor : Pressione MODE para alterar o visor: Hora        Ano        Dia Mês        Alarme .
Definir hora e data : No modo de exibição de hora, segure MODE por 3 segundos. Pressione UP ou DOWN para 
ajustar as horas. Em seguida, pressione MODE para mudar para a configuração dos minutos e ajuste-os com UP 
ou DOWN. Para percorrer os números mais rapidamente, pressione e segure PARA CIMA ou PARA BAIXO. 
Observe que, se nenhuma operação for realizada, você retornará à exibição da hora.
Repita para definir nesta ordem: anos,        meses,        dias. Pressione MODE para finalizar a configuração. Para 
mudar do modo 24 horas para AM/PM, mantenha pressionado DOWN por 3 segundos.
Defina o alarme : No modo de exibição da hora, pressione MODE 3 vezes para mudar para a exibição do 
alarme (o símbolo AL aparecerá no canto superior esquerdo). Em seguida, segure MODE por 3 segundos. 
Pressione UP ou DOWN para ajustar as horas. Pressione MODE para mudar para a configuração dos minutos 
e ajuste-os com UP ou DOWN. Pressione MODE novamente, o ícone de som      aparece e selecione o som 
natural desejado (entre 1 e 5) com UP ou DOWN. (1: Pássaro / 2: Ondas / 3: Floresta / 4: Fluxo / 5: Piano). 
Para aumentar o volume do alarme, pressione “+” e “-” para diminuí-lo.
Pressione MODE para mudar para a configuração de luz do amanhecer. Pressione UP ou DOWN para ativar (ON) ou 
desativar (OFF) a luz do amanhecer. Pressione MODE para finalizar a configuração e retornar à exibição da hora.
Ative o alarme : Terminada a configuração, no modo de exibição da hora, pressione UP para selecionar o 
tipo de alarme (aparecerá então o símbolo correspondente para indicar o tipo de alarme selecionado): alarme  
     - som natural       - extinto. Um símbolo WAKE é exibido no canto superior esquerdo da tela quando a 
função de brilho é ativada.
O simulador de madrugada será acionado 20 minutos antes do alarme programado e sua iluminação será 
progressiva. A luz deve estar apagada e o alarme deve ser ativado (o símbolo       Ou       deve ser exibido 
dependendo do tipo de alarme selecionado, e o símbolo WAKE para a função de brilho). Observe que a 
função de brilho não será acionada se o alarme for não ativado.
Quando o alarme tocar, pressione qualquer botão para pará-lo ou SNOOZE/LIGHT (localizado no centro da 
parte de cortiça) para ativar a função snooze a cada 5 minutos.
Luz de fundo : Pressione o botão SNOOZE/LIGHT para ativar a luz de fundo (ela desligará após 5 segundos).
Lâmpada : Pressione WAKE para acender a luz. Você pode pressionar novamente para alterar o brilho da 
seguinte forma: alto – médio – baixo – desligado.

GARANTIA:
Este produto tem uma garantia de 2 anos contra qualquer defeito de fabrico e em condições normais de 
utilização a partir da data da compra na loja (sendo o recibo o comprovativo) ou a partir da data da recepção 
no caso de um produto encomendado online ou por correspondência. Em caso de avaria, poderá trocar este 
produto na loja onde o comprou mediante recibo ou contactar o nosso Serviço de Apoio ao Cliente.
Esta garantia não cobre danos à bateria ou desgaste normal do produto.

Pornire : Conectați cablul de alimentare (inclus) la portul de încărcare al ceasului cu alarmă și introduceți cealaltă 
parte a cablului într-un port USB cu tensiune de 5V (computer, baterie externă etc.) sau introduceți 3 baterii AAA 
(nu sunt incluse). ) în compartimentul de sub produs, respectând polaritatea.
ATENȚIE : Când conectați ceasul cu alarmă cu cablul de alimentare, asigurați-vă că scoateți bateriile.

Nu dezasamblați dispozitivul. Avertisment: Suprafața plută nu este potrivită pentru contactul cu alimentele. 
A nu se lăsa la îndemâna copiilor sub 3 ani, prezența pieselor mici care pot fi înghițite. Dacă produsul este 
deteriorat, acesta trebuie reparat de către producător, serviciul său post-vânzare sau de către o persoană 
calificată, pentru a evita orice pericol. Nu lăsați bateriile noi sau uzate la îndemâna copiilor. Nu utilizați niciodată 
aparatul și bateria acestuia în condiții extreme (temperaturi extreme ridicate sau scăzute, altitudine mare...) 
în timpul utilizării, depozitării sau transportului. Avertisment: Bateriile nu trebuie expuse la căldură excesivă, 
cum ar fi soarele, focul sau altele asemenea. Nu deteriorați niciodată aparatul și bateria acestuia. Nu scurtcircuitați 
niciodată bateria. ATENȚIE: Risc de incendiu sau explozie dacă bateria este înlocuită cu una incorectă. Bateriile 
trebuie introduse cu polaritatea corectă. Bateriile epuizate trebuie scoase din produs.

RO - Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare și să-l păstrați pentru referințe ulterioare.
MĂSURI DE SIGURANȚĂ

Aplicare în țările Uniunii Europene și alte țări europene cu sisteme de colectare selectivă.
TRATAMENTUL DISPOZITIVELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE ÎN sfârșitul vieții

           Acest simbol, aplicat pe produs sau pe ambalajul acestuia, indică faptul că acest produs nu trebuie tratat 
           cu deșeurile menajere. Acesta trebuie predat la un punct de colectare corespunzător pentru reciclarea 
           echipamentelor electrice și electronice.
           Asigurându-vă că acest produs este eliminat în mod corespunzător, veți contribui la prevenirea potențialelor 
consecințe negative asupra mediului și sănătății umane. Reciclarea materialelor va ajuta la conservarea resurselor 
naturale. Pentru orice informații suplimentare cu privire la reciclarea acestui produs, puteți contacta municipalitatea, 
centrul de reciclare sau distribuitorul.

Putere: 0,25 W
Alimentare: cablu USB DC 5V 1A        sau 3 x baterii AAA (3 x1,5V) (nu sunt incluse)
Simbolul      înseamnă că curentul este continuu (curent continuu).
Temperatura ambiantă de funcționare: 0 până la 40°C

Caracteristici

Afișaj : Apăsați MODE pentru a schimba afișajul: Ora        An        Ziua luna        Alarma .
Setați ora și data : în modul de afișare a orei, țineți apăsat MODE timp de 3 secunde. Apăsați SUS sau JOS 
pentru a regla orele. Apoi apăsați MODE pentru a comuta la setarea minutelor și reglați-le cu SUS sau JOS. 
Pentru a parcurge numerele mai rapid, apăsați lung SUS sau JOS. Vă rugăm să rețineți că, dacă nu se 
efectuează nicio operațiune, veți reveni la afișarea orei.
Repetați pentru a seta în această ordine: ani        lună        zile. Apăsați MOD pentru a finaliza setarea. Pentru 
a comuta de la modul 24 de ore la AM/PM, țineți apăsat timp de 3 secunde.
Setați alarma : în modul de afișare a orei, apăsați MODE de 3 ori pentru a comuta la afișarea alarmei (simbolul 
AL va apărea în colțul din stânga sus). Apoi țineți apăsat MODE timp de 3 secunde. Apăsați SUS sau JOS pentru 
a regla orele. Apăsați MOD pentru a comuta la setarea minutelor și reglați-le cu SUS sau JOS. Apăsați din nou 
MODE, apare pictograma de sunet      și selectați sunetul natural dorit (între 1 și 5) cu SUS sau JOS. (1: Pasăre 
/ 2: Valuri / 3: Pădure / 4: Flux / 5: Pian). Pentru a crește volumul alarmei, apăsați „+” și „-” pentru a-l reduce.
Apăsați MOD pentru a comuta la setarea luminii zorilor. Apăsați SUS sau JOS pentru a activa (ON) sau 
dezactiva (OFF) lumina zorilor. Apăsați MODE pentru a finaliza setarea și a reveni la afișarea timpului.
Activați alarma : Odată finalizată configurația dvs., în modul de afișare a orei, apăsați SUS pentru a selecta tipul 
de alarmă (simbolul corespunzător va apărea apoi pentru a indica tipul de alarmă selectat): alarmă       - sunet natural  
    - stins. Un simbol WAKE este afișat în partea din stânga sus a ecranului când funcția de strălucire este activată.
Simulatorul de zori va fi declanșat cu 20 de minute înainte de alarma programată și lumina sa va fi progresivă. 
Lumina trebuie să fie stinsă și alarma trebuie să fie activată (simbolul      Sau     trebuie să fie afișat în 
funcție de tipul de alarmă selectat și simbolul WAKE pentru funcția de strălucire). Vă rugăm să rețineți 
că funcția de strălucire nu va fi declanșată dacă alarma este neactivat.
Când sună alarma, apăsați orice buton pentru a o opri sau SNOOZE/LIGHT (situat în centrul părții de plută) 
pentru a activa funcția de amânare la fiecare 5 minute.
Iluminare de fundal : Apăsați butonul SNOOZE/LIGHT pentru a activa iluminarea de fundal (se va stinge 
după 5 secunde).
Lampă : Apăsați WAKE pentru a aprinde lumina. Puteți apăsa din nou pentru a modifica luminozitatea după 
cum urmează: ridicat – mediu – scăzut – oprit.

GARANTIE:
Acest produs este garantat 2 ani împotriva oricărui defect de fabricație și în condiții normale de utilizare 
de la data achiziției în magazin (chitanța fiind dovadă) sau de la data primirii în cazul unui produs comandat 
online sau prin poștă. În cazul unei defecțiuni, puteți schimba acest produs în magazinul de unde l-ați 
cumpărat împreună cu chitanța sau contactați Serviciul nostru Clienți.
Această garanție nu acoperă deteriorarea bateriei sau uzura normală a produsului.

Zapnutie : Pripojte napájací kábel (súčasť balenia) k nabíjaciemu portu budíka a druhú časť kábla zasuňte 
do USB portu s napätím 5 V (počítač, externá batéria atď.) alebo vložte 3 batérie AAA (nie sú súčasťou 
balenia). ) do priehradky pod produktom, pričom rešpektujte polaritu.
UPOZORNENIE : Pri pripájaní budíka pomocou napájacieho kábla nezabudnite vybrať batérie.

Zariadenie nerozoberajte. Upozornenie: Korkový povrch nie je vhodný pre styk s potravinami. Uchovávajte 
mimo dosahu detí mladších ako 3 roky, prítomnosť malých častí, ktoré je možné prehltnúť. Ak je výrobok 
poškodený, musí ho opraviť výrobca, jeho popredajný servis alebo kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo 
akémukoľvek nebezpečenstvu. Nové alebo použité batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Nikdy nepoužívajte 
prístroj a jeho batériu v extrémnych podmienkach (vysoké alebo nízke extrémne teploty, vysoká nadmorská 
výška...) počas používania, skladovania alebo prepravy. Upozornenie: Batérie by nemali byť vystavené 
nadmernému teplu, ako je slnečné žiarenie, oheň a podobne. Nikdy nepoškodzujte prístroj a jeho batériu. 
Nikdy neskratujte batériu. UPOZORNENIE: Pri výmene batérie za nesprávnu hrozí nebezpečenstvo požiaru 
alebo výbuchu. Batérie treba vkladať so správnou polaritou. Vybité batérie je potrebné z výrobku vybrať.

SK - Pozorne si prečítajte túto používateľskú príručku a uschovajte ju pre budúce použitie.
BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA

Aplikácia v krajinách Európskej únie a iných európskych krajinách so systémom selektívneho zberu.
OŠETROVANIE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ NA SKONČENÍ ŽIVOTNOSTI

           Tento symbol, pripevnený na produkte alebo jeho obale, znamená, že s produktom sa nesmie 
           zaobchádzať s domovým odpadom. Musí sa odovzdať na príslušnom zbernom mieste na recykláciu 
           elektrických a elektronických zariadení.
           Zabezpečením správnej likvidácie tohto produktu pomôžete predchádzať možným negatívnym 
následkom na životné prostredie a ľudské zdravie. Recyklácia materiálov pomôže zachovať prírodné zdroje. 
Ak potrebujete ďalšie informácie týkajúce sa recyklácie tohto produktu, môžete sa obrátiť na obec, 
recyklačné stredisko alebo distribútora.

Výkon: 0,25W
Napájanie: DC 5V 1A USB kábel       alebo 3 x AAA (3 x 1,5 V) batérie 
(nie sú súčasťou balenia)
Symbol       znamená, že prúd je jednosmerný (Direct Current).
Prevádzková teplota okolia: 0 až 40°C

Vlastnosti

Displej : Stlačením tlačidla MODE zmeníte zobrazenie: Hodiny        Rok        Deň mesiac        Alarm .
Nastavenie času a dátumu : V režime zobrazenia času podržte MODE na 3 sekundy. Stlačte UP alebo DOWN 
pre nastavenie hodín. Potom stlačte MODE pre prepnutie na nastavenie minút a upravte ich pomocou UP 
alebo DOWN. Ak chcete prechádzať číslami rýchlejšie, dlho stlačte UP alebo DOWN. Upozorňujeme, že ak 
sa nevykoná žiadna operácia, vrátite sa na zobrazenie času.
Opakujte pre nastavenie v tomto poradí: roky       mesiac       dni. Stlačením MODE dokončite nastavenie. Ak 
chcete prepnúť z 24-hodinového režimu do AM/PM, podržte tlačidlo DOWN na 3 sekundy.
Nastavenie budíka : V režime zobrazenia času stlačte 3 krát MODE pre prepnutie na zobrazenie budíka (v 
ľavom hornom rohu sa zobrazí symbol AL). Potom podržte MODE na 3 sekundy. Stlačte UP alebo DOWN pre 
nastavenie hodín. Stlačením MODE prepnite na nastavenie minút a upravte ich pomocou UP alebo DOWN. 
Opätovným stlačením tlačidla MODE sa zobrazí ikona zvuku     a pomocou tlačidla UP alebo DOWN vyberte 
požadovaný prirodzený zvuk (medzi 1 a 5). (1: Vták / 2: Vlny / 3: Les / 4: Prúd / 5: Piano). Ak chcete zvýšiť 
hlasitosť budíka, stlačte „+“ a „-“ pre zníženie.
Stlačením MODE prepnete na nastavenie svitania. Stlačte UP alebo DOWN na aktiváciu (ON) alebo deaktiváciu 
(OFF) svitania. Stlačením MODE dokončite nastavenie a vrátite sa na zobrazenie času.
Aktivácia budíka : Po dokončení konfigurácie v režime zobrazenia času stlačením tlačidla HORE vyberte typ 
budíka (následne sa zobrazí príslušný symbol označujúci vybraný typ budíka): budík      - prirodzený zvuk    
- zaniknutý. Keď je aktivovaná funkcia žiary, v ľavej hornej časti obrazovky sa zobrazí symbol WAKE.
Simulátor úsvitu sa spustí 20 minút pred plánovaným budíkom a jeho svetlo bude progresívne. Svetlo musí byť 
vypnuté a alarm musí byť aktivovaný (symbol      alebo     sa musí zobraziť v závislosti od zvoleného typu 
alarmu a symbol WAKE pre funkciu žiary). Upozorňujeme, že funkcia žiary sa nespustí, ak je alarm zapnutý. 
nie je aktivovaný.Keď budík zazvoní, stlačením ľubovoľného tlačidla ho zastavíte alebo stlačením tlačidla 
SNOOZE/LIGHT (umiestneného v strede korkovej časti) aktivujete funkciu opakovaného budenia každých 5 minút.
Podsvietenie : Stlačením tlačidla SNOOZE/LIGHT aktivujete podsvietenie (po 5 sekundách sa vypne).
Lampa : Stlačením tlačidla WAKE zapnite svetlo. Opätovným stlačením zmeníte jas nasledovne: vysoký 
– stredný – nízky – vypnutý.

ZÁRUKA:
Na tento výrobok sa vzťahuje záruka 2 roky na akúkoľvek výrobnú chybu a za normálnych podmienok 
používania od dátumu zakúpenia v predajni (dokladový doklad) alebo od dátumu prijatia v prípade 
produktu objednaného online alebo poštou. V prípade poruchy môžete tento produkt vymeniť v predajni, 
kde ste ho zakúpili spolu s pokladničným dokladom, alebo kontaktujte náš zákaznícky servis.
Táto záruka sa nevzťahuje na poškodenie batérie alebo bežné opotrebovanie výrobku.

Zapněte : Připojte napájecí kabel (zahrnutý) k nabíjecímu portu budíku a vložte druhou část kabelu na 5V 
napětí USB portu (počítač, externí baterie atd.) Nebo vložte 3 baterie AAA (není součástí zahrnuto ) do oddílu 
pod produktem a respektující polaritu.
POZOR : Při zapojení budíku s napájecím kabelem nezapomeňte odstranit baterie.

Nemotobujte zařízení. Upozornění: Korkový povrch není vhodný pro styk s potravinami. Uchovávejte 
mimo dosah dětí do 3 let, přítomnost malých částí, které by mohly spolknout. Pokud je produkt 
poškozen, musí být opraven výrobcem, jeho poprodejní službou nebo kvalifikovanou osobou, aby se 
zabránilo jakémukoli nebezpečí. Udržujte nové nebo použité baterie mimo dosah dětí. Během používání, 
skladování nebo přepravy nikdy nepoužívejte zařízení a jeho baterii v extrémních podmínkách (vysoké 
nebo nízké extrémní teploty, vysoká nadmořská výška…). VAROVÁNÍ: Baterie nesmí být vystaveny 
nadměrnému teplu, jako je slunce, oheň nebo podobně. Nikdy nepoškozují zařízení a jeho baterii. Nikdy 
zkratujte baterii. UPOZORNĚNÍ: Riziko požáru nebo výbuchu, pokud je baterie nahrazena nesprávným. 
Baterie musí být vloženy se správnou polaritou. Vyčerpané baterie musí být z produktu odstraněny.

CS - Přečtěte si prosím tuto uživatelskou příručku pečlivě a nechte ji pro budoucí odkaz.
BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

Aplikace v zemích Evropské unie a dalších evropských zemích se selektivními systémy sběru.
OŠETŘENÍ ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ NA KONCI ŽIVOTA

           Tento symbol připevněný k produktu nebo jeho obalu naznačuje, že s tímto produktem nesmí být 
           ošetřen odpadem z domácnosti. Musí být předáno vhodnému sběrnému bodu pro recyklaci elektrických 
           a elektronických zařízení.
           Zajištění, že tento produkt bude správně zlikvidován, pomůžete předcházet potenciálním negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví. Recyklační materiály pomohou zachovat přírodní zdroje. Další 
informace týkající se recyklace tohoto produktu můžete kontaktovat svou obci, recyklační centrum nebo distributora.

Napájení: 0,25 W.
Napájení: kabel USB kabelu DC 5V 1A       nebo 3 x AAA (3 x 1,5 V) baterie 
(není zahrnuto)
Symbol       znamená, že proud je přímý (přímý proud).
Okolní provozní teplota: 0 až 40 ° C

Funkce

Displej : Stisknutím režimu změníte zobrazení: Hodinu        Year        Denní měsíc        Alarm.
Nastavit čas a datum : V režimu zobrazení časového režimu podržte režim po dobu 3 sekund. Stisknutím 
nahoru nebo dolů upravte hodiny. Poté stisknutím režimu přepněte na minutové nastavení a upravte je nahoru 
nebo dolů. Chcete -li procházet čísly rychleji, dlouhé stiskněte nahoru nebo dolů. Vezměte prosím na vědomí, 
že pokud není provedena žádná operace, vrátíte se na zobrazení času.
Opakujte nastavení v tomto pořadí: roky       Month       Days. Stisknutím režimu dokončíte nastavení. Přepněte 
z 24hodinového režimu na AM/PM podržte 3 sekundy.
Nastavte alarm : V režimu zobrazení v časovém zobrazení 3krát stiskněte režim pro zobrazení alarmu (AL 
symbol se objeví v levém horním rohu). Pak podržte režim po dobu 3 sekund. Stisknutím nahoru nebo dolů 
upravte hodiny. Stisknutím režimu přepněte na minutové nastavení a upravte je nahoru nebo dolů. Opět 
stiskněte režim, zobrazí se ikona     zvuku a vyberte požadovaný přirozený zvuk (mezi 1 a 5) s nahoru nebo 
dolů. (1: Bird / 2: Waves / 3: Forest / 4: Stream / 5: Piano). Chcete-li zvýšit objem alarmu, stiskněte „+“ a „-“, 
abyste jej snížili.
Stisknutím režimu přepněte nastavení na úsvitu. Stisknutím nahoru nebo dolů povolíte (zapnuto) nebo 
deaktivujte (vypnuto) světla. Stisknutím režimu dokončíte nastavení a vrátíte se na zobrazení času.
Aktivujte alarm : Jakmile je vaše konfigurace dokončena, v režimu časového zobrazení stisknutím nahoru 
vyberte typ alarmu (odpovídající symbol se pak zdá, že označí vybraný typ alarmu): Alarm       - přirozený zvuk
    - vyhynulý. Symbol probuzení se zobrazí v levé horní části obrazovky, když je aktivována funkce záře.
Simulátor Dawn bude spuštěn 20 minut před plánovaným alarmem a jeho světlo bude progresivní. Světlo musí 
být vypnuto a musí být aktivován alarm (symbol      nebo     musí být zobrazen v závislosti na vybraném typu 
alarmu a symbolu probuzení funkce záře). Poznámka Poznámka, funkce záře nebude spuštěna, pokud je 
alarm neaktivováno.
Když poplach zazvoní, stisknutím libovolného tlačítka jej zastavíte nebo odložte/světlo (umístěné ve středu 
cork části) a aktivujte funkci odložení každých 5 minut.
Podsvícení : Stisknutím tlačítka Snooze/Light aktivujte podsvícení (vypne se po 5 sekundách).
Lampa : Stisknutím Wake zapnete světlo. Můžete opět stisknout a změnit jas následovně: High - Medium 
- Low - OFF.

ZÁRUKA:
Tento produkt je zaručen po dobu 2 let proti jakékoli vady výroby a za normálních podmínek použití ode dne 
nákupu v obchodě (doklad potvrzení) nebo ode dne přijetí v případě objednaného produktu online nebo 
objednávkou. V případě poruchy si můžete tento produkt vyměnit v obchodě, kde jste jej koupili s potvrzením 
nebo kontaktovali náš zákaznický servis.
Tato záruka nepokrývá poškození baterie nebo normálního opotřebení produktu.

Tænd : Tilslut strømkablet (medfølger) til opladningsporten på vækkeuret, og sæt den anden 
del af kablet i en 5V spændings USB-port (computer, eksternt batteri osv.) eller indsæt 
3 AAA-batterier (medfølger ikke) ) ind i rummet under produktet, med respekt for polariteten.
BEMÆRK : Når du tilslutter vækkeuret med strømkablet, skal du sørge for at fjerne batterierne.

Skil ikke enheden ad. Advarsel: Korkoverfladen er ikke egnet til kontakt med fødevarer. 
Opbevares utilgængeligt for børn under 3 år, tilstedeværelsen af små dele, som kan sluges. 
Hvis produktet er beskadiget, skal det repareres af producenten, dennes eftersalgsservice 
eller af en kvalificeret person for at undgå enhver fare. Opbevar nye eller brugte batterier 
utilgængeligt for børn. Brug aldrig apparatet og dets batteri under ekstreme forhold (høje 
eller lave ekstreme temperaturer, stor højde...) under brug, opbevaring eller transport. 
Advarsel: Batterier må ikke udsættes for overdreven varme såsom solskin, ild eller 
lignende. Beskadig aldrig apparatet og dets batteri. Kortslut aldrig batteriet. FORSIGTIG: 
Risiko for brand eller eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en forkert. Batterier skal 
isættes med den korrekte polaritet. Opbrugte batterier skal fjernes fra produktet.

DA - Læs venligst denne brugervejledning omhyggeligt og gem den til fremtidig reference.
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Anvendelse i EU-lande og andre europæiske lande med selektive indsamlingssystemer.
BEHANDLING AF ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER AFSLUTNING

          Dette symbol, der er påsat produktet eller dets emballage, angiver, at dette produkt 
          ikke må behandles med husholdningsaffald. Det skal afleveres til et passende 
          indsamlingssted til genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.
          Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, hjælper du med at forhindre potentielle 
negative konsekvenser for miljøet og menneskers sundhed. Genbrug af materialer vil hjælpe 
med at bevare naturressourcerne. For yderligere information om genbrug af dette produkt 
kan du kontakte din kommune, dit genbrugscenter eller din distributør.

Effekt: 0,25W
Strømforsyning: DC 5V 1A USB-kabel       eller 
3 x AAA (3 x 1,5V) batterier (medfølger ikke)
Symbolet        betyder, at strømmen er direkte (Direct Current).
Omgivende driftstemperatur: 0 til 40°C

Funktioner

Display : Tryk på MODE for at ændre displayet: Time       År       Dag måned       Alarm .
Indstil tid og dato : Hold MODE nede i 3 sekunder i tidsvisningstilstand. Tryk på OP 
eller NED for at justere timerne. Tryk derefter på MODE for at skifte til minutindstilling 
og juster dem med OP eller NED. Tryk længe på OP eller NED for at rulle hurtigere 
gennem numre. Bemærk venligst, at hvis der ikke udføres nogen handling, vender du 
tilbage til tidsvisningen.
Gentag for at indstille i denne rækkefølge: år      måned      dage. Tryk på MODE for at afslutte 
indstillingen. Hold DOWN nede i 3 sekunder for at skifte fra 24 timers tilstand til AM/PM.
Indstil alarmen : I tidsvisningstilstand, tryk MODE 3 gange for at skifte til alarmvisning 
(AL-symbolet vises i øverste venstre hjørne). Hold derefter MODE nede i 3 sekunder. 
Tryk på OP eller NED for at justere timerne. Tryk på MODE for at skifte til minutindstilling 
og juster dem med OP eller NED. Tryk på MODE igen, lydikonet      vises, og vælg den 
ønskede naturlige lyd (mellem 1 og 5) med OP eller NED. (1: Fugl / 2: Bølger / 3: Skov
 / 4: Strøm / 5: Klaver). For at øge alarmlydstyrken skal du trykke på "+" og "-" for at mindske den.
Tryk på MODE for at skifte til lysindstilling for daggry. Tryk på OP eller NED for at aktivere 
(ON) eller deaktivere (OFF) daggrylyset. Tryk på MODE for at afslutte indstillingen og 
vende tilbage til tidsvisningen.
Aktiver alarmen : Når din konfiguration er færdig, skal du i tidsvisningstilstand trykke på 
OP for at vælge alarmtype (det tilsvarende symbol vil så fremkomme for at angive den 
valgte alarmtype): alarm       - naturlig lyd      - uddød. Et WAKE-symbol vises øverst til 
venstre på skærmen, når glødefunktionen er aktiveret.
Daggryssimulatoren vil blive udløst 20 minutter før den planlagte alarm, og dens lys vil 
være progressivt. Lyset skal være slukket og alarmen skal aktiveres (symbolet      Eller      
skal vises afhængigt af den valgte alarmtype, og VÅGNINGSsymbolet for glødefunktionen). 
Bemærk venligst, glødefunktionen vil ikke blive udløst, hvis alarmen er ikke aktiveret.
Når alarmen ringer, skal du trykke på en vilkårlig knap for at stoppe den eller SNOOZE/LIGHT 
(placeret i midten af korkdelen) for at aktivere snooze-funktionen hvert 5. minut.
Baggrundslys : Tryk på knappen SNOOZE/LIGHT for at aktivere baggrundslyset (det 
slukker efter 5 sekunder).
Lampe : Tryk på WAKE for at tænde lyset. Du kan trykke igen for at ændre lysstyrken 
som følger: høj – medium – lav – slukket.

GARANTI :
Dette produkt er garanteret i 2 år mod enhver fabrikationsfejl og under normale 
brugsbetingelser fra købsdatoen i butikken (kvitteringen er bevis) eller fra modtagelsesdatoen 
i tilfælde af et produkt bestilt online eller via postordre. I tilfælde af en funktionsfejl 
kan du bytte dette produkt i butikken, hvor du købte det med kvitteringen eller kontakte 
vores kundeservice.
Denne garanti dækker ikke skader på batteriet eller normal slitage på produktet.

ما خدمة  أو  المصنعة  الشركة  قبل  من  إصلاحھ  یجب  المنتج،  تلف  حالة  في  الجھاز  بتفكیك  تقم   لا 
أو الجدیدة  بالبطاریات  احتفظ  خطر.  أي  لتجنب  مؤھل،  شخص  قبل  من  أو  لھا  التابعة  البیع  بعد 

(درجات القاسیة  الظروف  في  وبطاریتھ  الجھاز  أبدًا  تستخدم  لا  الأطفال.  متناول  عن  بعیدًا  المستعملة 
أو التخزین  أو  الاستخدام  أثناء  العالیة...)  والارتفاعات  للغایة،  المنخفضة  أو  المرتفعة  الحرارة 

شابھ ما  أو  النار  أو  الشمس  أشعة  مثل  المفرطة  للحرارة  البطاریات  تعریض  یجوز  لا  تحذیر:  النقل. 
تنبیھ: ھناك خطر نشوب حریق أبدًا.  البطاریة  دائرة  أبدًا. لا تقصر  الجھاز وبطاریتھ  تتلف  ذلك. لا 

بالقطبیة البطاریات  إدخال  یجب  صحیحة.  غیر  بأخرى  البطاریة  استبدال  تم  إذا  انفجار  أو 
المنتج من  المستنفدة  البطاریات  إزالة  یجب  .الصحیحة. 

AR - المستقبل في  إلیھ  للرجوع  بھ  والاحتفاظ  بعنایة  ھذا  المستخدم  دلیل  قراءة  .یرجى 
السلامة احتیاطات 

انتقائیة أنظمة جمع  ذات  أخرى  أوروبیة  الأوروبي ودول  الاتحاد  .التطبیق في دول 
والإلكترونیة الكھربائیة  الأجھزة  عمر  نھایة  معالجة 

بالنفایات المنتج  ھذا  معالجة  یجوز  لا  أنھ  إلى  عبوتھ  أو  المنتج  على  المثبت  الرمز  ھذا   یشیر 
الكھربائیة المعدات  تدویر  لإعادة  المناسبة  التجمیع  نقطة  إلى  تسلیمھا  ویجب   المنزلیة. 

العواقب منع  في  تساعد  سوف  صحیح،  بشكل  المنتج  ھذا  من  التخلص  من  التأكد  خلال  من 
الحفاظ في  المواد  تدویر  إعادة  تساعد  سوف  الإنسان.  وصحة  البیئة  على  المحتملة  السلبیة 

المنتج ھذا  تدویر  إعادة  بخصوص  إضافیة  معلومات  أي  على  للحصول  الطبیعیة.  الموارد  ،على 
بك الخاص  الموزع  أو  بك  الخاص  التدویر  إعادة  مركز  أو  بالبلدیة  الاتصال  .یمكنك 

لإلكترونیة .وا

واط  0.25 الطاقة: 
كابل الطاقة:  أو USB مصدر  أمبیر        1 فولت   5 مستمر  تیار 

مباشر التیار  أن  یعني  .(Direct Current) الرمز       
مئویة درجة   40 إلى   0 من  المحیطة:  التشغیل  حرارة  درجة 

(غیر متضمنة) (فولت 3 × 1.5) AAA بطاریات 3

ت سما

من العادیة  الاستخدام  ظروف  ظل  وفي  التصنیع  في  عیب  أي  ضد  عامین  لمدة  مضمون  المنتج  ھذا 
عبر المنتج  طلب  حالة  في  الاستلام  تاریخ  من  أو  إثبات)  ھو  (الإیصال  المتجر  في  الشراء  تاریخ 

الإنترنت أو عن طریق البرید. في حالة حدوث عطل، یمكنك استبدال ھذا المنتج في المتجر الذي
لدینا العملاء  بخدمة  الاتصال  أو  الإیصال  مع  منھ  .اشتریتھ 

للمنتج العادي  التآكل  أو  البطاریة  تلف  الضمان  ھذا  یغطي  .لا 

ن :ضما

الجزء وأدخل  المنبھ،  بساعة  الخاص  الشحن  بمنفذ  (مضمن)  الطاقة  كابل  بتوصیل  قم  التشغیل: 

البطاریات إزالة  من  تأكد  الطاقة،  بكابل  المنبھ  توصیل  عند  .تنبیھ: 

بمنفذ الكابل  من  USB 3 الآخر  أدخل  أو  إلخ.)  الخارجیة،  البطاریة  (الكمبیوتر،  فولت   5 بجھد 
القطبیة ( (غیر متضمنة) AAA بطاریات المنتج، مع احترام  الموجودة أسفل  الحجرة  .في 

إنذار MODE العرض: اضغط على یوم شھر         سنة         العرض: ساعة         . لتغییر 
على الاستمرار  مع  اضغط  الوقت،  عرض  وضع  في  والتاریخ:  الوقت  ثوانٍ MODE ضبط   3 .لمدة 

على اضغط  الوقت،  عرض  وضع  في  المنبھ:  المنبھ MODE 3 ضبط  عرض  إلى  للتبدیل  مرات 
العلیا AL سیظھر رمز) الیسرى  الزاویة  3 ثوانٍ MODE ثم استمر في الضغط على .(في  .لمدة 

الساعات. اضغط على لضبط  أو لأسفل  الدقائق MODE اضغط لأعلى  إعداد  إلى   للتبدیل 

غابة  :3  / أمواج   :2  / طائر   :1 ) الأسفل.  أو  بالأعلى  و5)   1 (بین  المطلوب  الطبیعي  / الصوت 
لخفضھ :4 و"-"   "+" على  اضغط  المنبھ،  مستوى صوت  لزیادة  بیانو).   :5  / .تیار 

لتمكین لأسفل  أو  لأعلى  اضغط  الفجر.  ضوء  إعداد  إلى  للتبدیل  الوضع  على   أو (ON) اضغط 
على (OFF) تعطیل اضغط  الفجر.  الوقت MODE ضوء  عرض  إلى  والعودة  الإعداد  .لإنھاء 

على اضغط  الوقت،  عرض  وضع  في  التكوین،  من  الانتھاء  بمجرد  المنبھ:  نوع UP تنشیط  لتحدید 

رمز عرض  یتم  التوھج WAKE منقرض.  وظیفة  تنشیط  عند  الشاشة  من  الأیسر  العلوي  الجزء  .في 
وسیكون المقرر  الإنذار  موعد  من  دقیقة   20 قبل  الفجر  محاكاة  جھاز  تشغیل  سیتم 

ورمز المحدد،  المنبھ  لنوع  یتم WAKE وفقًا  لن  أنھ  ملاحظة  یرجى  التوھج).  لوظیفة 
تفعیلھا یتم  لم  المنبھ  تشغیل  تم  إذا  التوھج  وظیفة  .تشغیل 

زر أو  لإیقافھ  زر  أي  على  اضغط  المنبھ،  یرن  في) SNOOZE/LIGHT عندما  الموجود 
دقائق  5 الغفوة كل  لتنشیط وظیفة  الفلین)  .وسط جزء 

زر على  اضغط  الخلفیة:  الخلفیة SNOOZE/LIGHT الإضاءة  الإضاءة  لتنشیط 
( ثوانٍ  5 بعد  تشغیلھ  إیقاف  .(سیتم 

على اضغط  لتغییر WAKE المصباح:  أخرى  مرة  الضغط  یمكنك  الضوء.  لتشغیل 
إیقاف  – منخفض   – متوسط   – عالي  یلي:  كما  .السطوع 

ثم اضغط على الساعات.  أو لأسفل لضبط  الدقائق MODE اضغط لأعلى  إعداد  إلى  للتبدیل 

الوقت عرض  إلى  تعود  فسوف  عملیة،  أي  تنفیذ  یتم  لم  إذا  أنھ  ملاحظة  یرجى  لأسفل.  .أو 

إلى ساعة   24 وضع  من  الزر ،AM/PM للتبدیل  على  باستمرار  ثوانٍ DOWN اضغط   3 .لمدة 

لأعلى على  طویلة  لفترة  اضغط  أسرع،  بشكل  الأرقام  عبر  للتمریر  لأسفل.  أو  لأعلى  وضبطھا 

على اضغط  أیام.  شھر،        سنوات،        الترتیب:  بھذا  التعیین  الإعداد MODE كرر  .لإنھاء 

على اضغط  لأسفل.  أو  لأعلى  واختر MODE وضبطھا  الصوت       أیقونة  وستظھر  أخرى،  مرة 

- صوت طبیعي إنذار          المحدد):  المنبھ  نوع  إلى  للإشارة  المقابل  الرمز  (سیظھر  -        المنبھ 

أو الرمز        (یجب عرض  المنبھ  وتنشیط  الضوء  إطفاء  یجب  متدرجًا.  ضوءه 

Sisselülitamine : ühendage toitekaabel (kaasas) äratuskella 
laadimispessa ja sisestage kaabli teine osa 5 V pingega USB-porti (arvuti, väline aku jne) 
või sisestage 3 AAA patareid (ei ole kaasas). ) toote all olevasse lahtrisse, järgides polaarsust.
TÄHELEPANU : äratuskella ühendamisel toitejuhtmega eemaldage kindlasti patareid.

Ärge võtke seadet lahti. Hoiatus: Korkpind ei sobi toiduga kokkupuutumiseks. Hoida alla 
3-aastastele lastele kättesaamatus kohas, väikeste osade olemasolul, mida võib alla neelata. 
Kui toode on kahjustatud, peab see ohtude vältimiseks parandama tootja, tema müügijärgne 
teenindus või kvalifitseeritud isik. Hoidke uued või kasutatud patareid lastele kättesaamatus 
kohas. Ärge kunagi kasutage seadet ja selle akut kasutamise, ladustamise või transportimise 
ajal äärmuslikes tingimustes (kõrge või madal äärmuslik temperatuur, suur kõrgus merepinnast 
jne). Hoiatus: Patareisid ei tohi kokku puutuda liigse kuumusega, nagu päikesepaiste, tuli 
või muu sarnane. Ärge kunagi kahjustage seadet ja selle akut. Ärge kunagi lühistage akut. 
ETTEVAATUST: Tule- või plahvatusoht, kui aku asendatakse vale akuga. Patareid tuleb 
sisestada õige polaarsusega. Tühjad akud tuleb tootest eemaldada.

ET - Lugege see kasutusjuhend hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.
OHUTUSABINÕUD

Kasutamine Euroopa Liidu riikides ja teistes Euroopa riikides, kus on selektiivsed 
kogumissüsteemid.

ELU LÕPU ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE TÖÖTLEMINE

           See tootele või selle pakendile kinnitatud sümbol näitab, et seda toodet ei tohi 
           käidelda koos olmejäätmetega. See tuleb üle anda vastavasse elektri- ja 
           elektroonikaseadmete kogumispunkti.
          Kui tagate selle toote õige utiliseerimise, aitate vältida võimalikke negatiivseid 
tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele. Materjalide ringlussevõtt aitab säästa 
loodusvarasid. Täiendava teabe saamiseks selle toote ringlussevõtu kohta võite võtta 
ühendust oma valla, taaskasutuskeskuse või edasimüüjaga.

Võimsus: 0,25W
Toide: DC 5V 1A USB-kaabel       või 3 x AAA (3 x 1,5V) patareid 
(ei kuulu komplekti)
Sümbol       tähendab, et vool on alalisvool (Direct Current).
Ümbritsev töötemperatuur: 0 kuni 40°C

Funktsioonid

Ekraan : Vajutage MODE, et muuta kuva: tund        Aasta       Päev kuu       Äratus .
Kellaaja ja kuupäeva seadmine : kellaaja kuvamise režiimis hoidke nuppu MODE 3 
sekundit all. Tundide reguleerimiseks vajutage UP või DOWN. Seejärel vajutage nuppu 
MODE, et lülituda minutite seadistusele ja reguleerida neid UP või DOWN abil. Numbrite 
kiiremaks kerimiseks vajutage pikalt nuppu ÜLES või ALLA. 
Pange tähele, et kui toimingut ei tehta, naasete kellaaja kuvale.
Korrake, et määrata järgmises järjekorras: aastad       kuu       päevad. Seadistuse lõpetamiseks 
vajutage MODE. 24h-režiimilt AM/PM-i lülitumiseks hoidke 3 sekundit all nuppu DOWN.
Äratuse seadistamine : Aja kuvamise režiimis vajutage 3 korda MODE, et lülituda äratuse 
kuvale (sümbol AL ilmub vasakpoolsesse ülanurka). Seejärel hoidke nuppu MODE 3 sekundit 
all. Tundide reguleerimiseks vajutage UP või DOWN. Vajutage nuppu MODE, et lülituda 
minutite seadistusele ja reguleerida neid UP või DOWN abil. Vajutage uuesti nuppu MODE, 
ilmub heliikoon        ja valige soovitud loomulik heli (vahemikus 1 kuni 5) UP või DOWN abil. 
(1: lind / 2: lained / 3: mets / 4: voog / 5: klaver).Alarmi helitugevuse suurendamiseks vajutage 
selle vähendamiseks nuppe “+” ja “-”.
Koiduvalguse seadistusele lülitumiseks vajutage nuppu MODE. Koiduvalguse lubamiseks 
(ON) või keelamiseks (OFF) vajutage UP või DOWN. Seadistuse lõpetamiseks ja ajakuvale 
naasmiseks vajutage MODE.
Häire aktiveerimine : Kui konfiguratsioon on lõpule viidud, vajutage kellaaja kuvamise 
režiimis UP, et valida häire tüüp (sel juhul ilmub vastav sümbol, mis näitab valitud häire 
tüüpi): alarm        - loomulik heli        - kustunud. 
Kui helendusfunktsioon on aktiveeritud, kuvatakse ekraani vasakus ülanurgas WAKE sümbol. 
Koidusimulaator käivitub 20 minutit enne plaanitud äratust ja selle tuli on progressiivne. 
Tuli tuleb välja lülitada ja äratus aktiveerida (olenevalt valitud alarmi tüübist tuleb kuvada 
sümbol       Või       ja helendusfunktsiooni jaoks sümbol WAKE). Pange tähele, et 
helendusfunktsioon ei käivitu, kui äratus on pole aktiveeritud.
Kui äratus heliseb, vajutage selle peatamiseks suvalist nuppu või nuppu SNOOZE/LIGHT 
(asub korgiosa keskel), et aktiveerida edasilükkamise funktsioon iga 5 minuti järel.
Taustvalgustus : taustvalgustuse aktiveerimiseks vajutage nuppu SNOOZE/LIGHT 
(see lülitub välja 5 sekundi pärast).
Lamp : valguse sisselülitamiseks vajutage WAKE. Saate uuesti vajutada, et muuta heledust 
järgmiselt: kõrge – keskmine – madal – väljas.

GARANTII :
Sellel tootel on 2-aastane garantii tootmisdefektide vastu ja tavalistel kasutustingimustel 
alates poest ostmise kuupäevast (tõend on kviitung) või veebist või posti teel tellitud toote 
puhul alates kättesaamise kuupäevast. 
Rikke korral saate selle toote ümber vahetada kaupluses, kust selle ostsite koos kviitungiga 
või võtke ühendust meie klienditeenindusega.
See garantii ei kata aku kahjustusi ega toote tavalist kulumist.

Virta päälle : Liitä virtajohto (mukana) herätyskellon 
latausliitäntään ja liitä kaapelin 
toinen osa 5 V:n jännitteen USB-porttiin (tietokone, ulkoinen 
akku jne.) tai aseta 3 AAA-paristoa (ei sisälly toimitukseen).  
tuotteen alla olevaan lokeroon napaisuutta noudattaen.
HUOMIO : Kun kytket herätyskellon virtajohdolla, muista poistaa paristot.

Älä pura laitetta. Varoitus: Korkkipinta ei sovellu kosketukseen elintarvikkeiden kanssa. Säilytä 
poissa alle 3-vuotiaiden lasten ulottuvilta, koska siellä on pieniä osia, jotka voidaan niellä. Jos 
tuote on vaurioitunut, se on korjattava valmistajan, sen huoltopalvelun tai pätevän henkilön 
toimesta vaarojen välttämiseksi. Pidä uudet tai käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Älä 
koskaan käytä laitetta ja sen akkua äärimmäisissä olosuhteissa (korkeat tai matalat äärimmäiset 
lämpötilat, korkea korkeus…) käytön, varastoinnin tai kuljetuksen aikana. Varoitus: Paristoja 
ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle, kuten auringonpaisteelle, tulelle tai vastaavalle. Älä 
koskaan vahingoita laitetta ja sen akkua. Älä koskaan oikosulje akkua. VAROITUS: Tulipalo
- tai räjähdysvaara, jos akku vaihdetaan väärään paristoon. Paristot on asetettava oikealla 
napaisuudella. Tyhjät paristot tulee poistaa tuotteesta.

FI - Lue tämä käyttöopas huolellisesti ja säilytä se tulevaa tarvetta varten.
TURVALLISUUSVAROTOIMET

Sovellus Euroopan unionin maissa ja muissa Euroopan maissa, joissa on valikoiva 
keräysjärjestelmä.

ELÄMÄN LOPPUUN OLEVIEN SÄHKÖ- JA ELEKTRONIIKKAAITTEIDEN KÄSITTELY

           Tämä tuotteeseen tai sen pakkaukseen kiinnitetty symboli osoittaa, että tätä tuotetta 
           ei saa käsitellä kotitalousjätteen mukana. Se on toimitettava asianmukaiseen 
           keräyspisteeseen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä varten.
           Varmistamalla, että tämä tuote hävitetään asianmukaisesti, autat estämään 
mahdollisia kielteisiä seurauksia ympäristölle ja ihmisten terveydelle. Materiaalien 
kierrättäminen auttaa säästämään luonnonvaroja. 
Jos haluat lisätietoja tämän tuotteen kierrätyksestä, ota yhteyttä kuntaasi, kierrätyskeskukseesi 
tai jälleenmyyjääsi.

Teho: 0,25W
Virtalähde: DC 5V 1A USB-kaapeli       tai 3 x AAA (3 x 1.5V) paristot (eivät sisälly)
Symboli       tarkoittaa, että virta on suora (Direct Current).
Ympäristön käyttölämpötila: 0 - 40°C

ominaisuudet

Näyttö : Paina MODE vaihtaaksesi näyttöä: Tunti        Vuosi        Päivä kuukausi        Hälytys .
Aseta aika ja päivämäärä : Pidä MODE-painiketta ajan näyttötilassa 3 sekunnin ajan. 
Säädä tunteja painamalla YLÖS tai ALAS. Paina sitten MODE vaihtaaksesi minuuttiasetukseen 
ja säädä niitä YLÖS - tai ALAS-painikkeilla. Voit selata numeroita nopeammin painamalla 
pitkään YLÖS tai ALAS. Huomaa, että jos mitään toimintoa ei suoriteta, palaat aikanäyttöön.
Toista asettaaksesi tässä järjestyksessä: vuodet       kuukausi       päivät. Viimeistele asetus 
painamalla MODE. Vaihtaaksesi 24h-tilasta AM/PM-tilaan, pidä DOWN-painiketta painettuna 
3 sekunnin ajan.
Aseta herätys : Paina kellonajan näyttötilassa MODE 3 kertaa vaihtaaksesi hälytysnäyttöön 
(AL-symboli ilmestyy vasempaan yläkulmaan). Pidä sitten MODE-painiketta painettuna 3 sekuntia. 
Säädä tunteja painamalla YLÖS tai ALAS. Paina MODE vaihtaaksesi minuuttiasetukseen ja 
säädä niitä YLÖS- tai ALAS-painikkeella. Paina MODE uudelleen, äänikuvake       tulee näkyviin 
ja valitse haluamasi luonnollinen ääni (välillä 1-5) YLÖS- tai ALAS-näppäimillä. (1: Lintu 
/ 2: Aallot / 3: Metsä / 4: Virta / 5: Piano). Voit lisätä hälytyksen äänenvoimakkuutta painamalla 
“+” ja “-” vähentääksesi sitä.
Paina MODE vaihtaaksesi aamunkoittoon. Paina YLÖS tai ALAS ottaaksesi auringonvalon 
käyttöön (ON) tai pois käytöstä (OFF). Paina MODE viimeistelläksesi asetuksen ja palataksesi 
aikanäyttöön.
Aktivoi hälytys : Kun konfigurointi on valmis, kellonajan näyttötilassa, paina YLÖS 
valitaksesi hälytystyypin (vastaava symboli tulee sitten näkyviin osoittamaan valitun 
hälytystyypin): hälytys       - luonnollinen ääni       - kuollut. 
WAKE-symboli näkyy näytön vasemmassa yläkulmassa, kun hehkutoiminto on aktivoitu.
Aamunkoitto-simulaattori laukeaa 20 minuuttia ennen ajoitettua hälytystä ja sen valo on 
progressiivinen. Valo on sammutettava ja hälytys aktivoitava (symboli      Tai      on näytettävä 
valitusta hälytystyypistä riippuen ja WAKE-symboli hehkutoiminnolle). Huomaa, että 
hehkutoiminto ei laukea, jos hälytys on ei aktivoitu.
Kun herätys soi, paina mitä tahansa painiketta sen pysäyttämiseksi tai SNOOZE/LIGHT 
(sijaitsee korkkiosan keskellä) aktivoidaksesi torkkutoiminnon 5 minuutin välein.
Taustavalo : Paina SNOOZE/LIGHT-painiketta aktivoidaksesi taustavalon (se sammuu 
5 sekunnin kuluttua).
Lamppu : Paina WAKE sytyttääksesi valon. Voit muuttaa kirkkautta painamalla uudelleen 
seuraavasti: korkea – keskitaso – matala – pois päältä.
TAKUU :
Tällä tuotteella on 2 vuoden takuu valmistusvirheiden varalta ja normaaleissa 
käyttöolosuhteissa myymälästä ostopäivästä (kuitti todisteena) tai vastaanottopäivästä, 
jos tuote on tilattu verkossa tai postimyynnillä. 
Toimintahäiriön sattuessa voit vaihtaa tämän tuotteen myymälässä, josta ostit sen kuitilla 
tai ottaa yhteyttä asiakaspalveluumme.
Tämä takuu ei kata akun vaurioita tai tuotteen normaalia kulumista.

Slå på : Koble strømkabelen (inkludert) til ladeporten på vekkerklokken, og sett den 
andre delen av kabelen inn i en 5V spennings USB-port (datamaskin, eksternt batteri 
osv.) eller sett inn 3 AAA-batterier (ikke inkludert) ) 
inn i rommet under produktet, med respekt for polariteten.
OBS : Når du kobler til vekkerklokken med strømkabelen, sørg for å ta ut batteriene.

Ikke demonter enheten. Advarsel: Korkoverflaten er ikke egnet for matkontakt. Oppbevares 
utilgjengelig for barn under 3 år, tilstedeværelse av små deler som kan svelges. Hvis 
produktet er skadet, må det repareres av produsenten, dennes ettersalgsservice eller av 
en kvalifisert person for å unngå fare. Oppbevar nye eller brukte batterier utilgjengelig for 
barn. Bruk aldri apparatet og dets batteri under ekstreme forhold (høye eller lave ekstreme 
temperaturer, stor høyde...) under bruk, lagring eller transport. Advarsel: Batterier skal ikke 
utsettes for sterk varme som solskinn, ild eller lignende. Skad aldri apparatet og batteriet. 
Kortslutt aldri batteriet. FORSIKTIG: Fare for brann eller eksplosjon hvis batteriet erstattes 
med et feilaktig batteri. Batterier skal settes inn med riktig polaritet. Utbrukte batterier må 
fjernes fra produktet.

NO - Les denne brukerhåndboken nøye og oppbevar den for fremtidig referanse.
SIKKERHETSTILTAK

Søknad i EU-land og andre europeiske land med selektive innsamlingssystemer.
BEHANDLING AV ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHETER

           Dette symbolet, som er festet til produktet eller dets emballasje, indikerer at dette 
           produktet ikke må behandles med husholdningsavfall. Det må leveres til et egnet 
           innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.
           Ved å sørge for at dette produktet avhendes på riktig måte, vil du bidra til å forhindre 
potensielle negative konsekvenser for miljøet og menneskers helse. Resirkulering av 
materialer vil bidra til å bevare naturressursene. For ytterligere informasjon angående 
resirkulering av dette produktet, kan du kontakte kommunen, resirkuleringssenteret eller 
distributøren.

Effekt: 0,25W
Strømforsyning: DC 5V 1A USB-kabel      eller 
3 x AAA (3 x 1,5V) batterier (ikke inkludert)
Symbolet       betyr at strømmen er direkte (Direct Current).
Omgivelsestemperatur: 0 til 40°C

Egenskaper

Display : Trykk MODE for å endre visningen: Time       År       Dag måned       Alarm .
Still inn tid og dato : I tidsvisningsmodus, hold MODE i 3 sekunder. Trykk OPP eller 
NED for å justere timene. Trykk deretter MODE for å bytte til minuttinnstilling og juster 
dem med OPP eller NED. For å bla raskere gjennom tall, trykk lenge på OPP eller NED. 
Vær oppmerksom på at hvis ingen operasjon utføres, vil du gå tilbake til tidsvisningen.
Gjenta for å angi i denne rekkefølgen: år       måned       dager. Trykk MODE for å fullføre 
innstillingen. For å bytte fra 24 timers modus til AM/PM hold DOWN i 3 sekunder.
Still inn alarmen : I tidsvisningsmodus, trykk MODE 3 ganger for å bytte til alarmvisning 
(AL-symbolet vises i øverste venstre hjørne). Hold deretter MODE i 3 sekunder. Trykk OPP 
eller NED for å justere timene. Trykk MODE for å bytte til minuttinnstilling og juster dem 
med OPP eller NED. Trykk MODE igjen, lydikonet      vises og velg ønsket naturlig lyd 
(mellom 1 og 5) med OPP eller NED. (1: Fugl / 2: Bølger / 3: Skog / 4: Strøm / 5: Piano). 
For å øke alarmvolumet, trykk "+" og "-" for å redusere det.
Trykk MODE for å bytte til daggrylysinnstilling. Trykk OPP eller NED for å aktivere (PÅ) 
eller deaktivere (AV) daggrylyset. Trykk MODE for å fullføre innstillingen og gå tilbake til 
tidsvisningen.
Aktiver alarmen : Når konfigurasjonen er fullført, i tidsvisningsmodus, trykk OPP for å 
velge alarmtype (det tilsvarende symbolet vil da vises for å indikere valgt alarmtype): 
alarm      - naturlig lyd     - utryddet. Et WAKE-symbol vises øverst til venstre på skjermen 
når glødefunksjonen er aktivert. 
Daggrysimulatoren vil utløses 20 minutter før den planlagte alarmen, og lyset vil være 
progressivt. Lyset må slås av og alarmen må aktiveres (symbolet      eller    må vises 
avhengig av valgt alarmtype, og WAKE -symbolet for glødefunksjonen). Vær oppmerksom 
på at glødefunksjonen ikke utløses hvis alarmen er ikke aktivert.
Når alarmen ringer, trykk en hvilken som helst knapp for å stoppe den eller SNOOZE/LIGHT 
(plassert i midten av korkdelen) for å aktivere slumrefunksjonen hvert 5. minutt.
Bakgrunnsbelysning : Trykk på SNOOZE/LIGHT-knappen for å aktivere bakgrunnsbelysningen 
(den vil slå seg av etter 5 sekunder).
Lampe : Trykk på WAKE for å slå på lyset. Du kan trykke igjen for å endre lysstyrken som 
følger: høy – middels – lav – av.

GARANTI:
Dette produktet er garantert i 2 år mot enhver produksjonsfeil og under normale 
bruksforhold fra kjøpsdatoen i butikk (kvitteringen er bevis) eller fra mottaksdatoen 
dersom det er et produkt som er bestilt online eller via postordre. 
Ved feil kan du bytte dette produktet i butikken der du kjøpte det med kvitteringen 
eller kontakte vår kundeservice.
Denne garantien dekker ikke skade på batteriet eller normal slitasje på produktet.

Vklop : Priključite napajalni kabel (priložen) v polnilna vrata budilke, drugi del kabla pa 
vstavite v 5 V napetostna USB vrata (računalnik, zunanja baterija itd.) ali vstavite 3 AAA 
baterije (niso priložene) ) v predelek pod izdelkom, pri čemer upoštevajte polarnost.
POZOR : Ko budilko priklapljate z napajalnim kablom, obvezno odstranite baterije.

Naprave ne razstavljajte. Opozorilo: Plutasta površina ni primerna za stik s hrano. Hraniti izven 
dosega otrok, mlajših od 3 let, prisotnost majhnih delov, ki jih je mogoče pogoltniti. Če je izdelek 
poškodovan, ga mora popraviti proizvajalec, njegova poprodajna služba ali usposobljena oseba, 
da se izognete kakršni koli nevarnosti. Nove ali rabljene baterije hranite izven dosega otrok. 
Naprave in njene baterije med uporabo, shranjevanjem ali transportom nikoli ne uporabljajte v 
ekstremnih pogojih (visoke ali nizke ekstremne temperature, velika nadmorska višina ...). 
Opozorilo: Baterije ne izpostavljajte prekomerni vročini, kot je sonce, ogenj in podobno. Nikoli 
ne poškodujte naprave in njene baterije. Nikoli ne sklenite kratkega stika baterije. POZOR: 
Nevarnost požara ali eksplozije, če baterijo zamenjate z neustrezno. Baterije je treba vstaviti 
s pravilno polarnostjo. Izpraznjene baterije je treba odstraniti iz izdelka.

SL - Pozorno preberite ta uporabniški priročnik in ga shranite za prihodnjo uporabo.
VARNOSTNI UKREPI

Uporaba v državah Evropske unije in drugih evropskih državah s sistemi selektivnega zbiranja.
OBRAVNAVA ODSTRANJENIH ELEKTRIČNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

           Ta simbol, pritrjen na izdelek ali njegovo embalažo, pomeni, da tega izdelka ne 
           smete odvreči skupaj z gospodinjskimi odpadki. Oddati ga je treba na ustrezno 
           zbirno mesto za recikliranje električne in elektronske opreme.
           Če zagotovite pravilno odlaganje tega izdelka, boste pomagali preprečiti morebitne 
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. Recikliranje materialov bo pomagalo ohraniti 
naravne vire. Za vse dodatne informacije v zvezi z recikliranjem tega izdelka se lahko 
obrnete na vašo občino, vaš center za recikliranje ali vašega distributerja.

Moč: 0,25W
Napajanje: DC 5V 1A USB kabel        ali 
3 x AAA (3 x 1,5 V) baterije (niso priložene)
Simbol       pomeni, da je tok enosmerni (Direct Current).
Delovna temperatura okolja: 0 do 40°

Lastnosti

Zaslon : Pritisnite MODE, da spremenite prikaz: Ura       Leto       Dan mesec       Alarm .
Nastavitev časa in datuma : V načinu prikaza časa držite MODE 3 sekunde. Pritisnite 
GOR ali DOL, da prilagodite ure. Nato pritisnite MODE, da preklopite na nastavitev minut 
in jih prilagodite z GOR ali DOL. Za hitrejše premikanje med številkami dolgo pritisnite 
GOR ali DOL. Upoštevajte, da se boste vrnili na prikaz časa, če ne izvedete nobene operacije.
Ponovite za nastavitev v tem vrstnem redu: leta,       mesec,       dan. Pritisnite MODE, da 
dokončate nastavitev. 
Če želite preklopiti iz 24-urnega načina na AM/PM, držite DOL 3 sekunde.
Nastavite alarm : V načinu prikaza časa 3-krat pritisnite MODE, da preklopite na prikaz 
alarma (v zgornjem levem kotu se prikaže simbol AL). Nato držite MODE 3 sekunde. 
Pritisnite GOR ali DOL, da prilagodite ure. 
Pritisnite MODE, da preklopite na nastavitev minut in jih prilagodite z GOR ali DOL. 
Ponovno pritisnite MODE, pojavi se ikona za zvok     in izberite želeni naravni zvok (med 
1 in 5) s tipkama GOR ali DOL. (1: ptica / 2: valovi / 3: gozd / 4: potok / 5: klavir). Če želite 
povečati glasnost alarma, pritisnite “+” in “-”, da jo zmanjšate.
Pritisnite MODE, da preklopite na nastavitev jutranje luči. Pritisnite GOR ali DOL, da 
omogočite (VKLOP) ali onemogočite (IZKLOP) svetlobo zarje. Pritisnite MODE, da 
dokončate nastavitev in se vrnete na prikaz časa.
Aktivirajte alarm : Ko je vaša konfiguracija končana, v načinu prikaza časa pritisnite GOR, 
da izberete vrsto alarma (takrat se prikaže ustrezen simbol, ki označuje izbrano vrsto 
alarma): alarm      - naravni zvok     - ugasnilo. Simbol WAKE se prikaže v zgornjem 
levem kotu zaslona, ko je aktivirana funkcija žarenja.
Simulator zore se bo sprožil 20 minut pred načrtovanim alarmom in njegova svetloba bo 
progresivna. Lučka mora biti ugasnjena in alarm mora biti aktiviran (simbol      Or      mora 
biti prikazan glede na izbrano vrsto alarma in simbol WAKE za funkcijo žarenja). Upoštevajte, 
da se funkcija žarenja ne bo sprožila, če je alarm ni aktiviran.
Ko alarm zazvoni, pritisnite katerikoli gumb, da ga ustavite, ali SNOOZE/LIGHT (nahaja 
se na sredini dela plute), da aktivirate funkcijo dremeža vsakih 5 minut.
Osvetlitev ozadja : Pritisnite gumb DREMEJ/LUČ, da aktivirate osvetlitev ozadja (izklopila 
se bo po 5 sekundah).
Svetilka : Pritisnite WAKE, da vklopite luč. Ponovno lahko pritisnete, da spremenite 
svetlost na naslednji način: visoka – srednja – nizka – izklopljena.
GARANCIJA:
Ta izdelek ima 2 leti garancije za morebitne napake pri izdelavi in pod normalnimi pogoji 
uporabe od datuma nakupa v trgovini (račun je dokazilo) ali od datuma prejema v primeru 
izdelka, naročenega prek spleta ali po pošti. V primeru okvare lahko ta izdelek zamenjate 
v trgovini, kjer ste ga kupili z računom ali se obrnete na našo službo za stranke.
Ta garancija ne pokriva poškodbe baterije ali normalne obrabe izdelka.

Ström på : Anslut strömkabeln (medföljer) till laddningsporten på väckarklockan, och 
anslut den andra delen av kabeln till en 5V spänning USB-port (dator, externt batteri, etc.) 
eller sätt i 3 AAA-batterier (ingår ej) ) i facket under produkten, med respekt för polariteten.
OBSERVERA : När du ansluter väckarklockan med strömkabeln, se till att ta bort batterierna.

Ta inte isär enheten. Varning: Korkyta är inte lämplig för kontakt med livsmedel. Förvaras 
utom räckhåll för barn under 3 år, förekomst av små delar som kan sväljas. Om produkten 
är skadad måste den repareras av tillverkaren, dess kundservice eller av en kvalificerad 
person för att undvika all fara. Förvara nya eller använda batterier utom räckhåll för barn. 
Använd aldrig apparaten och dess batteri under extrema förhållanden (höga eller låga 
extrema temperaturer, hög höjd...) under användning, förvaring eller transport. 
Varning: Batterier får inte utsättas för överdriven värme som solsken, eld eller liknande. 
Skada aldrig apparaten och dess batteri. Kortslut aldrig batteriet. VARNING: Risk för brand 
eller explosion om batteriet byts ut mot ett felaktigt batteri. Batterier ska sättas i med rätt 
polaritet. Förbrukade batterier ska tas bort från produkten.

SV - Läs denna bruksanvisning noggrant och spara den för framtida referens.
SÄKERHETSÅTGÄRDER

Tillämpning i EU-länder och andra europeiska länder med selektiva insamlingssystem.
BEHANDLING AV ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

          Denna symbol, fäst på produkten eller dess förpackning, anger att denna produkt 
          inte får behandlas med hushållsavfall. Den måste lämnas till en lämplig insamlingsplats 
          för återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning.
          Genom att se till att denna produkt kasseras på rätt sätt hjälper du till att förhindra 
potentiella negativa konsekvenser för miljön och människors hälsa. Återvinning av material 
hjälper till att bevara naturresurserna. För ytterligare information om återvinning av denna 
produkt kan du kontakta din kommun, din återvinningscentral eller din distributör.

Effekt: 0,25W
Strömförsörjning: DC 5V 1A USB-kabel      eller 3 x AAA 
(3 x1,5V) batterier (ingår ej)
Symbolen       betyder att strömmen är likström (Direct Current).
Omgivningstemperatur: 0 till 40°C 

Funktioner

Display : Tryck på MODE för att ändra displayen: Hour        År        Dag månad        Larm .
Ställ in tid och datum : Håll MODE intryckt i 3 sekunder i tidsvisningsläge. Tryck UPP 
eller NER för att justera timmarna. Tryck sedan på MODE för att växla till minutinställning 
och justera dem med UPP eller NER. För att bläddra snabbare genom siffror, tryck länge 
på UPP eller NER. Observera att om ingen åtgärd utförs återgår du till tidsdisplayen.
Upprepa för att ställa in i denna ordning: år       månad       dagar. Tryck på MODE för att 
slutföra inställningen. För att växla från 24h-läge till AM/PM håll nere i 3 sekunder.
Ställ in alarmet : I tidsvisningsläge, tryck MODE 3 gånger för att växla till larmvisning 
(AL-symbolen visas i det övre vänstra hörnet). Håll sedan ned MODE i 3 sekunder. 
Tryck UPP eller NER för att justera timmarna. 
Tryck på MODE för att växla till minutinställning och justera dem med UPP eller NER. 
Tryck på MODE igen, ljudikonen      visas och välj önskat naturligt ljud (mellan 1 och 5) 
med UPP eller NER. (1: Fågel / 2: Vågor / 3: Skog / 4: Ström / 5: Piano). 
För att öka larmvolymen, tryck på "+" och "-" för att minska den.
Tryck på MODE för att växla till gryningsljusinställning. Tryck UPP eller NER för att 
aktivera (PÅ) eller inaktivera (AV) gryningsljuset. Tryck på MODE för att slutföra 
inställningen och återgå ti l l t idsdisplayen.
Aktivera larmet : När din konfiguration är klar, i tidsvisningsläget, tryck UPP för att välja larmtyp 
(motsvarande symbol visas då för att indikera vald larmtyp): larm      - naturligt ljud      - slocknat. 
En WAKE-symbol visas längst upp till vänster på skärmen när glödfunktionen är aktiverad.
Gryningssimulatorn kommer att utlösas 20 minuter före det schemalagda larmet och dess ljus 
kommer att lysa progressivt. Ljuset måste vara släckt och larmet måste aktiveras (symbolen      
eller      måste visas beroende på vald larmtyp, och WAKE-symbolen för glödfunktionen). 
Observera att glödfunktionen inte utlöses om larmet är inte aktiverad.
När alarmet ringer, tryck på valfri knapp för att stoppa det eller SNOOZE/LIGHT (finns i mitten 
av korkdelen) för att aktivera snoozefunktionen var 5:e minut.
Bakgrundsbelysning :    Tryck på  SNOOZE/LIGHT - knappen för att aktivera 
bakgrundsbelysningen (den släcks efter 5 sekunder).
Lampa : Tryck på WAKE för att tända lampan. Du kan trycka igen för att ändra ljusstyrkan 
enligt följande: hög – medium – låg – av.

GARANTI:
Denna produkt är garanterad i 2 år mot alla t i l lverkningsfel och under normala 
användningsförhållanden från inköpsdatum i butik (kvittot är ett bevis) eller från 
mottagningsdatum i fallet med en produkt beställd online eller via postorder. Vid fel kan 
du byta denna produkt i butiken där du köpte den med kvittot eller kontakta vår kundtjänst.
Denna garanti täcker inte skador på batteriet eller normalt slitage på produkten.


